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Lampe leuchtet richtig, qut ‘ )) Piep/Tonan
lamp lights up right, good beep/sound on
Lampe blinkt falsch, nicht qut ‘ X lautlos / Ton aus
lamp flashes wrong, not good silent / sound off

> Lampe aus — Akku voll erlaubt langsam

X)

= lamp off — battery fully charged allowed pracy @ slow

Akku leer / Akkuleistung gering ® nicht erlaubt ’N a schnell
Battery empty / battery power low not allowed === fast
Akku wird geladen @ Achtung Linkshander
battery is being charged Note Left-hander
Akku voll @ Aufnahme Funktionen Rechtshander
battery fully charged recording functions Right-hander
Zeitangabe @ Wiedergabe der Funktionen Driicken
date and time playback of the functions Pressing
fertig Speichern der Funktionen (2 7] Verbinden
all done /finished = saving the functions ) H  Connecting
Funkfrequenz @ Demonstration Modus o, 7] Trennen
radio frequency demonstration mode ) H  Disconnect
keine Reichweite oder Funksignal ﬂ Hupe - ‘ Auf Polaritdt achten
e » ‘ .
norange or radio signal [ horn + + Pay attention to polarity
& ON Finschalten Unkgntrolliertes Modell /
t I OFF Switching on Schlingerndes Fahrzeug
9 AN Uncontrolled model/ rolling vehicle

Ausschalten
Switching off

Unterschiedliche

and Tt T Frequenzen nutzen
Wind ((A)')' (‘;])l Use different frequencies

Storungsbehebung / Fehlersuche
Troubleshooting / fault tracing

Automatisches Ausschalten
automatic deactivate

Headless — Funktion
Headless - function

Fiir Fluganfanger:
Steuerrichtung ,links/ rechts”
bleiben bei Drehung erhalten
Forflying beginners: “Left/
right” steering direction
maintained when rotated

Funktion nur mit
Wasserkontakt
Function with water
contactonly
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ACHTUNG: Bitte iiberpriifen Sie vor der ersten Inbetriebnahme Ihres Produktes oder vor jeder Ersatzteilbestellung, ob sich Ihr Handbuch auf dem aktuellsten Stand befindet. Dieses Handbuch
enthalt die technischen Anlagen, wichtige Anleitungen zur korrekten Inbetriebnahme und Nutzung sowie Produktinformation entsprechend dem aktuellen Stand vor der Drucklegung. Der Inhalt
dieses Handbuchs und die technischen Daten des Produkts kénnen ohne vorherige Ankiindigung geandert werden.

Den aktuellsten Stand ihres Handbuches finden sie unter: www.carson-modelsport.com

Konformitatserklarung: Hiermit erklart TAMIYA-CARSON Modellbau GmbH & Co. KG, dass
der Funkanlagentyp 500404240 der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollstandige Text der
EU-Konformitétserklarungist unter der folgenden Internetadresse verfiigbar.
www.carson-modelsport.com/de/produkte.htm

Gewdhrleistung: www.carson-modelsport.com/de/service/gewaehrleistung/

Maximale Sendeleistung: 10 mW

VorsichtsmaBBnahmen (Bitte aufbewahren!):

ACHTUNG! Fiir Kinder unter 3 Jahren nicht geeignet. Es besteht

Erstickungsgefahr wegen verschluckbarer Kleinteile! Es besteht Strangulationsgefahr
durch das Kabel. Bitte verwahren Sie diese Hinweise fiir eine eventuelle Korrespondenz.
Farbliche und technische Ainderungen bleiben vorbehalten. Die Hilfe von Erwachsenen ist
erforderlich, um die Transportsicherungen zu entfernen. Niemals das Fahrzeug hochnehmen,
solange die Réder noch drehen. Finger, Haare und lose Kleidung nicht in die Nahe des Motors
oder der Réder bringen, wenn das Gerét auf ,ON“ geschaltet ist. Um unvorhergesehenen Betrieh
zuvermeiden, miissen die Batterien und Akkus bei Nichtverwendung aus dem Spielzeug
genommen werden, wenn mdglich. Zuerst muss der Sender und dann das Fahrzeug eingeschaltet
werden, um einen unvorhergesehenen Betrieb zu vermeiden (Anderungen vorbehalten). Beim
Ausschalten stets das Fahrzeug und dann den Sender abschalten. Verwenden Sie ausschlieBlich
die dafiir festgelegten Batterien! Legen Sie sie so ein, dass die positiven und negativen Pole an

Bedeutung des Symbols auf dem Produkt, der Verpackung oder
Gebrauchsanleitung. Elektrogeréte sind Wertstoffe und gehdren am Ende

der Laufzeit nicht in den Hausmill! Helfen Sie uns bei Umweltschutz und
Ressourcenschonung und geben Sie dieses Gerét unentgeltlich bei den
entsprechenden Riicknahmestellen/Handlern ab. Fragen dazu beantwortet
Ihnen die fiir die Abfallbeseitigung zustandige Organisation oder Ihr
Fachhandler. Der Endnutzer st fiir das Ldschen personenbezogener Daten der zu
entsorgenden Altgerate selbst verantwortlich.
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+ | Spielzeug herauszunehmen, wenn es die Bauform erlaubt. Aufladbare Batterien diirfen

nurvon Erwachsenen aufgeladen werden. Verwenden Sie keine unterschiedlichen

Typen von Batterien und setzen Sie nicht gleichzeitig neue und gebrauchte Batterien

ein. SchlieBen Sie die Verbindungsstege nicht kurz. Mischen Sie nicht neue und alte
Batterien. Mischen Sie nicht Alkaline, Standard- (Kohle-Zink) und wiederaufladbare Batterien.
Um eine optimale Funktion zu gewéhrleisten, empfehlen wir fiir das Fahrzeug, nur Alkaline
Batterien oder aufladbare Akkumulatoren zu verwenden. Ladegerét regelmé&Big auf Schéden
iiberpriifen. Bei einem Schaden darf das Ladegerét bis zur vollstandigen Reparatur nicht mehr
verwendet werden. Ladevorgang nur in trockenen Raumen durchfiihren, Gerét vor Nasse
schiitzen. Wir haften nicht fiir Datenverlust, Schéden an der Software oder andere Schéaden am
Computer oder an Zubehdr, die durch das Laden der Batterie entstanden sind. Bitte keine Kabel
in Steckdosenanschliisse stecken. Das Spielzeug darf nur mit Geraten der Klasse Il verbunden
werden, die mit dem folgenden Symbol versehen sind:

derrichtigen Stelle sind! Werfen Sie verbrauchte Batterien nicht in den Haushaltsmiill, sondern
bringen Sie sie zu einer Sammelstelle oder entsorgen Sie sie bei einem Sondermiilldepot.
Entfernen Sie leere Batterien aus dem Spielzeug. Nicht wiederaufladbare Batterien diirfen
nicht aufgeladen werden. Wiederaufladbare Batterien sind vor dem Aufladen aus dem

Sicherheitsanweisungen Nickel-Metallhydrid (NiMH) Akkus:

1. Allgemeines: Nickel-Metallhydrid (NiMH) Akkus sind Energiespeicher mit sehr hoher
Energiedichte, von denen Gefahren ausgehen konnen. Aus diesem Grund bediirfen Sie besonders
aufmerksamer Behandlung bei der Ladung, Entladung, Lagerung und Handhabung. Lesen Sie diese
Anleitung besonders aufmerksam bevor Sie den Akku das erste Mal einsetzen. Beachten Sie unbedingt
dieaufgefiihrten Warn- und Verw hi kénnen zu Risiken wie
Explosionen, Uberhitzungen oder Feuer fiihren. Nichtbeachtung der Verwendungshinweise fiihrt zu
vorzeitigem Verschleil oder sonstigen Defekten. Diese Anleitung ist sicher aufzubewahren und im Falle
einer Weitergabe des Akkus dem nachfolgenden Benutzer unbedingt mitzugeben.

ico Fehlhahand|
ise. Fehlbe

2.Warnhinweise:

« Vermeiden Sie Kurzschliisse. Ein Kurzschluss kann unter Umsténden das Produkt zerstdren. Kabel
und Verbindungen miissen gut isoliert sein.

Achten Sie unbedingt auf richtige Polung, beim AnschlieBen des Akkus.
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mA (2,7A) geladen werden). Eine genaue Angabe zum Ladestrom finden Sie auf dem Akku. Bei

einer deutlichen Erwérmung des Akkus ist der Ladevorgang sofort abzubrechen. !! Tiefenentladung
komplett vermeiden- eine Entladung unter 0,9 V Zellenspannung sollte man auf jeden Fall vermeiden.
Esist nicht ndtig den Akku vor jedem Laden immer komplett zu entladen. Gelegentlich(z.B. nach jedem
10. Ladevorgang) oder wenn er ldngere Zeit nicht benutzt wurde sollte jedoch ein Entladen vor dem
Ladevorgang erfolgen. Laden Sie nie mehrere Akkus zusammen an einem Ladegert. Unterschiedliche
Ladezusténde und K kbnnen zur Uberladung und Zerstdrung filhren.

4. Hinweise zur Lagerung: Die Lagerung von Akkus sollte nicht bei zu hohen Temperaturen
erfolgen, da es sonst zu einer erhdhten Selbstentladung kommt. Wichtig ist auch den Akku kiihl und
trocken zulagern, da sonst Kontakte korrodieren, was zu schlechten Verbindungen und zu hohen
Ubergangswiderstanden fiihrt. Eine Einlagerung des Akkus, sollte nie im leeren Zustand erfolgen.

5.Allgemeine Gewahrleistung: Es besteht die gesetzliche Gewahrleistung auf Produktions- und
Materialfehler, die zum Zeitpunkt der Auslieferung vorhanden waren. Fiir gebrauchstypische

VerschleiBerschei wird nicht gehaftet. Diese Gewahrleistung gilt nicht fiir Mangel, die auf eine

Originalstecker und Kabel diirfen nicht abgeschnitten oder veréndert werden (ggf. Ad:
verwenden).

Akku keiner iiberméRigen Hitze/Kalte oder direkter Sonneneinstrahlung aussetzen. Nichtins Feuer
werfen. Akku nicht mit Wasser oder anderen Fliissigkeiten in Beriihrungen bringen.

Laden Sie den Akku ausschlieBlich mit dafiir l Lad Akku vor Aufladung
immererstauf Umgel abkiihlen lassen. Niein iztem Zustand laden.

« Akkubeim Laden auf nicht brennbare, hitzebestandige Unterlage legen. Es diirfen sich keine
brennbaren oder leicht entziindlichen Gegenstande in der Nahe des Akkus befinden.

Akku wahrend des Ladens und/oder Betriebs niemals unbeaufsichtigt lassen.

Unbedingt empfohlene Lade-/Entladestrome einhalten. Unter keinen Umstanden diese
Maximalwerte iiberschreiten.

Die Hiille des Akkus darf nicht beschadigt werden. Unbedingt Beschadigungen durch scharfe
Gegenstande, wie Messer oder Ahnliches, durch Herunterfallen, StoRen, Verbiegen. ... vermeiden.
Beschadigte Akkus diirfen nicht mehr verwendet werden.

« Akkussind kein Spielzeug. Vor Kindern deshalb fernhalten.

3. Hinweise zur Ladung: NiMH-Akkus miissen vor dem Erstgebrauchimmer aufgeladen werden.
Der 1. Ladevorgang sollte nicht im Schnelllademodus durchgefiihrt werden, denn der Akku erreicht
sonstevtl. nicht seine volle Kapazitét. Empfohlen wird hierbei ein Ladestrom (1/10 seiner Kapazitat).
Der maximale Ladestrom fiir den Akku betrégt maximal 1C (GNennkapazitét des Akkus; Bsp. bei
einem Akku mit 2700 mA Nennkapazitat kann der Akku maximal mit einem Ladestrom von 2700

unsachgemaBe Benutzung, mangelnde Wartung, Fremdeingriff oder mechanische Beschédigung
zuriickzufiihren sind. Die gilt insbesondere bei bereits benutzten Akkus und Akkus, die deutliche
Gebrauchsspuren aufweisen. Schaden oder Lei ink aufgrund von Fehlbehandlung und/
oder Uberlastung sind kein P Akkus sind Verbrauct ande und unterliegen einer
gewissen Alterung. Diese wird durch Faktoren wie z.B. Hohe der Lade-/Entladestrome, Ladeverfahren,
Betriebs- und Lagertemp sowie Lad hrend der Lagerung beeinflusst. U.a zeigt

sich die Alterung an einemiirreversiblen (nicht riickgédngig machbaren) Kapazitétsverlust. Im
Modellbereich, wo Akkus gerne als Stromversorgung fiir Motoren eingesetzt werden, flieBen teilweise
sehrhohe Strome.

6. Haftungsausschluss: Da uns sowohl eine Kontrolle der Ladung/Entladung, der Handhabung,

der Einhaltung von Montage- bzw. Betriebshinweisen, sowie des Ersatzes des Akkus und dessen
Wartung nicht mdglichist, kann Tamiya / Carson keinerlei Haftung fiir Verluste, Schaden oder

Kosten ibernehmen. Jeglicher Anspruch auf Schadenersatz, der sich durch den Betrieb, den Ausfall
bzw. Fehlfunktionen ergeben kann oder in irgendeiner Weise damit zusammenhangt, wird daher
abgelehnt. Fiir Personenschdden, Sachschaden und deren Folgen, die aus unserer Lieferung entstehen,
iibernehmen wir keine Haftung.

7. Entsorgungshinweis: Akkus sind Sondermill. Beschédigte oder unbrauchbare Zellen miissen
entsprechend entsorgt werden.

Keine Haftung fiir Druckfehler, Anderungen vorbehalten !



Attention: Before using your product for the first time or ordering any spare parts, check that your manual is fully up-to-date. This manual contains the technical appendices, important
instructions for correct start-up and use and product information, all fully up-to-date before going to press. The contents of this manual and the technical data of the product can change without

prior notice.
For the latest version of your manual, see: www.carson-modelsport.com

Declaration of conformity: TAMIYA-CARSON Modellbau GmbH & Co. KG hereby declares
that the radio equipment type 500404240 conforms to Directive 2014/53/EU. The complete text
for the EU declaration of conformity is available at the following Internet address.
www.carson-modelsport.com/de/produkte.htm

Warranty declaration: www.carson-modelsport.com/de/service/gewaehrleistung/

Maximum transmission power: 10 mW

Safety precautions (please keep!) CAUTION! Not suitable for children under
A 3 years. A danger of choking exists due to small parts that might be swallowed! Due
to the cable, there s a danger of strangulation. Please keep these instructions for
possible correspondence. We reserve the right to change colours or make technical changes.
Adult help is required to remove the transport protection. Never lift up the car while the wheels
aresstill turning. Do not allow fingers, hair or loose clothing to come near the motor or wheels if
the unitis switched to “ON". To avoid unexpected operation, the (rechargeable) batteries need
to be removed (if possible) from the toy while it is not being used. First the transmitter must
be switched on, and then the car, to avoid unexpected operation (subject to change). When
switching off, always switch the car off first and then the transmitter. Use only the specified
batteries! Insert the batteries so that the positive and negative poles are in the correct position!
Do not throw used batteries in the household rubbish - take them to a collection point or dispose
of them at a hazardous waste depot. Flat batteries should be removed from the toy. Do not
attempt to charge non-rechargeable batteries. If the design allows, rechargeable batteries
must be removed from the toy before charging. Rechargeable batteries may only be charged
by adults. Do not use different types of battery, and do not insert new and used batteries at the
same time. Do not short-circuit the connecting webs. Do not mix old and new batteries. Do not

Safety Precautions NiMH batteries:

1. General: Nickel-metal hydride (NiMH) batteries (accumulators) are energy storage devices
with a high energy density and can present risks. For this reason, particular care is needed when
charging, discharging, storing and handling. Read these instructions very carefully before first
using the battery. Do not fail to take note of the warning notices and instructions for use. Misuse
can lead to risks such as explosion, overheating or fire. Failure to observe the instructions for use
leads to early failure and other defects. The instructions should therefore be kept in a safe place
and itis essential that they are handed over to the second user if the batteries are passed on.

2. Warning notices:

« Avoid short-circuits. A short-circuit may well destroy the product. Cables and connections

must be well insulated.

Itis essential when connecting the battery to ensure that the polarity is correct.

Original plug connectors and cables may not be cut off or changed (if need be, use an adapter

cable).

« Do notexpose the battery to excessive heat or cold or to direct sunlight. Do not throw in the
fire. Do not place the battery in contact with water or other liquids.

«  (Charge the battery only with charging units intended for the purpose. Before charging,
always first allow the battery to cool to ambient temperature. Never charge while hot.

«  When charging, place the battery on a non-flammable, heat-resistant support. There should
be no flammable or readily ignited objects in the vicinity of the battery.

« During charging or operation, never leave the battery unsupervised.

Do not fail to keep to the recommended charge/discharge current. Under no circumstances

exceed these maxim values.

«  Thebattery casing must not be damaged. It is essential to avoid damage by sharp objects
such as knives or the like, from dropping, impact, bending etc. Damaged batteries may no
longer be used.

« Batteries are not toys. They should be kept away from children.

3. Charging instructions: Before they are first used, NiMH batteries must always be charged.
The first charge should not be carried out in rapid charge mode, otherwise the battery may not
reach ts full capacity. We recommend a charging current of 1/10 of its capacity, i.e. charging
atthe 10-hour rate.. The maximum charging current for the battery is 1C ((=nominal capacity
of the battery, e.g. for a battery with a nominal capacity of 2700 mA, the maximum charging
current for the battery is 2700 mA (2.7 A)). Exact information for the charging current will be

The meaning of the symbol on the product, packaging or instructions. Electrical
appliances are valuable products and should not be thrown in the dust bin when
they reach the end of their serviceable life! Help us to protect the environment
and conserve resources and bring this device to a corresponding disposal point/
dealer free of charge. For disposal-related queries, contact the organisation
responsible for waste disposal or your specialist retailer. The end user is
responsible for deleting personal data on old devices.
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+| mixalkaline, standard (carbon-zinc) and rechargeable batteries. To ensure optimum
operation, we recommend that only rechargeable or alkaline batteries should be used for
the car. Check the charger for damage at regular intervals. In the event of damage, the
charger may not be used until it has been properly repaired. Only carry out charging in
dry rooms and protect the unit from moisture. We do not accept liability for data loss, damage to
software or other damage to computers or accessories caused by charging the battery. Please do
notinsert any cablesinto plug-in socket connections. The toy may only be connected to class Il
devices that are marked with the following symbol:

[l

marked on the battery. Charging should be stopped immediately if there is a significant rise in
battery temperature. !! Completely avoid deep discharge - in no event should the cell voltage
be allowed to fall below 0.9 V. It is not necessary to always fully discharge the battery before
each charge. Occasionally (e.g. after every 10th charge), however, orif it has not been used for
along time, it should be discharged before charging. Never charge several batteries together
from a single charger. Differing states of charge and capacities can lead to overcharging and
destruction.

4. Storage instructions:

Batteries should never be stored at too high a temperature, otherwise accelerated self-discharge
will occur. Cool and dry storage conditions are also important to avoid contact corrosion,

which leads to poor contact and high contact resistance. Batteries should never be stored fully
discharged.

5.General terms of Thereisalegal for production and material faults
as applicable at the time of dispatch. No liability is accepted for normal wear and tear. This
quarantee does not apply for defects attributable to improper use, inadequate maintenance,
third-party interference or mechanical damage. This applies, in particular, to used batteries
and batteries clearly showing signs of use. Damage and loss of performance due toimproper
handling and/or overload are not product faults. Batteries are consumables and subject to a
certain ageing. This is influenced by factors such as the charge/discharge currents, the charging
procedure, the operating and storage temperatures and the state of charge during storage. The
ageing shows itself in, among other things, an irreversible loss of capacity. In the model field,
where batteries are frequently used to supply motors, very high currents can flow from time
totime.

6. Exclusion of liability: Since we are unable to have any control over charge/discharge, handling,
compliance with assembly and operating instructions, battery replacement and its care and
maintenance, Tamiya / Carson can accept no liability for loss, damage or costs incurred. Any claim
for damages that may result from operation, failure or faulty operation or thatis in any way related
thereto will therefore be refused. We accept no liability for personal injury or material damage and
their consequences that arise from our delivery.

7. Disposal instructions: Batteries are hazardous waste. Damaged or unusable cells must be
disposed of in the correct manner.

No liability for printing errors, we reserve the right to make changes!



Attention: Avant de mettre en service le produit ou de commander des piéces détachées, assurez-vous que vous possédez bien la derniére version du manuel. Ce manuel contient des indications

techniques, des instructions importantes pour bien mettre en service et utiliser I'appareil, ainsi que des informations sur le produit ¢

q

al'étatdesc es aladate d'impression. Le

contenu du manuel et les caractéristiques techniques du produit peuvent étre modifiées sans annonce préalable.

Vous trouverez la version actuelle du manuel a I'adresse WWW.C

Déclaration de conformité: La société TAMIYA-CARSON Modellbau GmbH & Co. KG
atteste que le type d'équipement hertzien 500404240 est conforme a la directive 2014/53/EU. Le
test complet de la déclaration de conformité européenne est disponible a I'adresse suivante :
www.carson-modelsport.com/de/produkte.htm

Garantie: www.carson-modelsport.com/de/service/gewaehrleistung/

Puissance de transmission maximale: 10 mW

Précautions (informations a conserver !) IMPORTANT ! Ne convient pas
A aux enfants de moins de 3 ans. Risque d'asphyxie lié a la présence de pieces de
petite taille susceptibles d‘étre avalées. Risque de strangulation lié au cble. Veuillez
conserver ces informations en prévision d’une éventuelle correspondance. Sous réserve de
modifications techniques et de variations de couleurs. L'aide d'adultes est indispensable pour
retirer les dispositifs protégeant I'appareil lors du transport. Ne jamais soulever le véhicule
tant que les roues tournent. Ne pas approcher les doigts, la chevelure et les vétements laches
dumoteur ou des roues lorsque I'appareil est sur « ON ». Pour éviter toute mise en marche
intempestive, retirez, si possible, les piles et les accus du jouet lorsque vous ne vous en servez
pas. L'émetteur doit étre mis en marche avant le véhicule afin d'éviter toute mise en marche
inopinée du véhicule (sous réserve de modifications). Lors de la mise a I'arrét, toujours éteindre
le véhicule en premier puis I'émetteur. Utilisez exclusivement les piles prévues a cet effet !
Insérez les piles de telle sorte que les pdles positifs et négatifs se trouvent au bon endroit ! Ne
jetezjamais les piles usagées avec les déchets ménagers : déposez-les dans une borne de collecte
ou bien dans un centre de récupération des déchets toxiques. Lorsque les piles sont vides,
retirez-les du jouet. Les piles non rechargeables ne doivent pas étre rechargées. Pour recharger
des piles rechargeables, retirez-les préalablement du jouet lorsque cela est possible. Les piles

Avertissement de sécurité accus NiMH:

1. Généralités: Les accus nickel-hydrure métallique (NiMH) constituent des systémes de stockage
d'énergie d’une trés grande densité énergétique et ne sont pas sans risques. Nous vous invitons donc
afaire preuve d'une trés grande prudence lors de la charge, de la décharge, de I'entreposage et de la
manipulation des accus. Lisez soigneusement les présentes instructions avant dutiliser accu pour la
premiere fois. Respectezimpérativement les mises en garde et les consignes d'utilisation. Les erreurs
demanipulation peuvent provoquer des explosions, des problémes de surchauffe ou des incendies.
Le non-respect des consignes d'utilisation peut entrainer une usure prématurée de I'accu et d‘autres
défauts. Cesinstructions doivent étre conservées dans un endroit sir et remises impérativement avec
I'accu aux personnes amenées a manipuler I'appareil.

2. Mises en garde:

« Evitezles courts-circuits, car cela peut détruire I'appareil. Les cables et les connexions doivent étre
bienisolés.

Faites bien attention a la polarité lors du raccordement de 'accu.

Les connecteurs d'origine et les cables ne doivent étre ni coupés ni modifiés (utilisez au besoin un
adaptateur).

N'exposez pas I'accu  une chaleur ou un froid excessif et ne le laissez pas en plein soleil. Ne jetez pas
I'accuaufeu! Ne mettez pas 'accu en contact avec de I'eau ou d‘autres liquides.

Pour recharger I'accu, utilisez exclusivement les chargeurs prévus a cet effet. Laissez toujours 'accu
refroidir a température ambiante avant de le recharger. Ne chargez jamais un accu déja chaud.
Lors de larecharge, placezI'accu sur un support résistant a la chaleur et non inflammable. Veilleza
cequ'il n'y ait aucun objet facilement inflammable a proximité de I'accu.

Ne laissez jamais I'accu sans surveillance en cours de recharge et/ou d'utilisation.
Respectezimpérativement les courants de charge et de décharge recommandés. Ne dépassezen
aucune fagon les valeurs maximales indiquées.

L'enveloppe de I'accu ne doit pas étre abimée. Evitezimpérativement toute dégradation due a des
objets coupants (couteau ou autre), des chutes, des chocs, des torsions, etc. N'utilisez plus I'accu s'il
estabimé.

«  Lesaccusne sont pas des jouets. lls doivent donc étre tenus a I'écart des enfants.

3.Consignesrelatives a la recharge: Les accus NiMH doivent toujours étre chargés avant la
premiere utilisation. La premiére recharge ne doit pas se faire en mode rapide, car il est possible que
I'accu n’atteigne pas dans ce cas sa pleine capacité. Un courant de charge est recommandé pour la
recharge (1/10 de la capacité de 'accu). Le courant de charge maximal est de 1C ((=capacité nominale
del'accu). Exemple : le courant de charge pour un accu d'une capacité nominale de 2700 mA ne

t.com
Signification du symbole sur le produit, I'emballage ou le mode d'emploi. Les
appareils électriques sont des biens potentiellement recyclables et ne doivent pas étre
jetésavec les ordures ménageres alafin de leur cycle de vie!Aidez-nous a protéger
I'environnement eta préserver les ressources en rapportant gratuitement cet appareil
]

aun point de collecte/revente dédié. Demandez conseil auprés de la déchetterie ou du
magasin dans lequel vous avez acheté I'appareil. Lutilisateur final est responsable de la
suppression des données a caractére personnel contenues dans 'appareil mis au rebut.
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+| rechargeables doivent étre rechargées seulement par des adultes. N'utilisez pas en méme
temps de piles de différent type ou des piles neuves et usagées. Ne court-circuitez pas
les barrettes de liaison. Ne mélangez pas des piles usagées et neuves. Ne mélangez pas
des piles alcalines, standard (zinc-carbone) et rechargeables. Pour un foncti
optimal du véhicule, il est conseillé d"utiliser uniquement des piles alcalines ou des accus
rechargeables. Vérifiez régulierement le chargeur pour vous assurer qu'il n'est pas abimé. Sile
chargeur estabimé, ne |'utilisez plus tant qu'il n’est pas complétement réparé. Procédez ala
recharge uniquement dans des endroits secs ; protégez I'appareil de I'humidité. Nous déclinons
toute responsabilité en cas de pertes de données, de dégradations du logiciel ou d'autres
dégradations de 'ordinateur ou des accessoires entrainés par la recharge de la pile. N'insérez
pas de cables dans les prises de courant. Le jouet ne doit étre relié qu'a des appareils de classe Il
présentant le symbole suivant :

[l

devra pas dépasser 2700 mA (2,7 A). Le courant de charge a respecter est indiqué sur 'accu. En cas de
surchauffe de I'accu, interrompez immédiatement la recharge !! Evitez toute décharge profonde — ne
déchargezjamais I'accu en dessous d'une tension de 0,9 V par élément. Il n'est pas nécessaire de
décharger totalement I'accu avant chaque recharge. Il est toutefois recommandeé de le faire de temps
entemps (par exemple toutes les 10 recharges) ou bien lorsque I'accu n'a pas été utilisé pendant une
période prolongée. Ne rechargez jamais plusieurs accus en méme temps avec le méme chargeur. Les
différences de capacité et d'état de charge peuvent entrainer des surcharges et détruire les accus.

4. Consignesrelatives a l'entreposage de l'accu :

Lesaccus ne doivent pas étre posés a des temp trop élevées, car cela favorise 'auto-
décharge. Il est aussi important de garder 'accu au frais et au sec pour prévenir la corrosion des
contacts, qui se traduit par des problémes de connexion et des résistances de contact trop élevées. Les
accus ne doivent jamais étre stockés a 'état vide.

5. Garantie générale: Vous bénéficiez de la garantie [égale pour les vices de fabrication et de
matériel déja présents lors de la livraison. Nous n‘accordons pas de garantie pour les phénomenes
d'usure typiques. La garantie ne s'applique pas en cas de défauts résultant d'une utilisation impropre,
d’un entretien insuffisant, d'une intervention externe ou d'une dégradation mécanique. Cest valable
en particulier pour les accus déja utilisés et les accus présentant des traces importantes d‘usure. Les
dommages ou baisses de performances résultant d'une mauvaise manipulation et/ou d'une surcharge
ne constituent pas des vices du produit. Les accus sont des consommables soumis a un certain
vieillissement. Celui-ci dépend de certains facteurs, par exemple de I'intensité des courants de charge
etde décharge appliqués, de la température dutilisation et de stockage, ainsi que de 'état de charge
durant le stockage. Le vieillissement se manifeste notamment par une perte irréversible de capacité.
Dans le domaine du modélisme, ot les accus sont souvent utilisés pour alimenter en courant des
moteurs, les courants circulant dans les accus sont parfois trés élevés.

6. Clause d’exclusion de responsabilité: Comme il ne nous est pas possible de controler la
charge et décharge, lamanipulation, le respect des consignes de montage et d'utilisation, ainsi que
le remplacement de 'accu et son entretien, Tamiya / Carson refuse toute prise en charge des pertes,
dommages et frais entrainés. Toute demande d'indemnisation résultant de l'utilisation de l'accu,

de défaillances ou de dysfoncti quelc estdoncrejetée. Nous déclinons toute
ponsabilité pourles d corporels et iels occasionnés par nos produits, ainsi que pour
leurs conséquences.

7. Consigne d'élimination: Les accus sont des déchets spéciaux. Les éléments abimés ou inutilisables
doivent donc étre éliminés en conséquence.

Nous déclinons toute Sous réserve de modifications !

ponsabilté pour ' rreurs dimp



Attenzione: Prima della prima messa in funzione del prodotto o prima di ogni ordinazione di ricambi verificare se il manuale a disposizione corrisponde alla versione i recente. Il presente manuale
contiene gli allegati tecnici, le istruzioni importanti per la corretta messa in funzione e il corretto utilizzo, nonché le informazioni sul prodotto che corrispondono allo stato attuale prima della stampa. Il

contenuto del presente manuale e i dati tecnici del prodotto possono essere modificati senza preavviso.

La versione pili aggiornata del p

alseg link: www.c

Dichiarazione di conformita: con la presente la TAMIYA-CARSON Modellbau GmbH &
Co. KG dichiara che il tipo di apparecchiatura radio 500404240 & conforme alla Direttiva 2014/53/
EU. Il testo completo della Dichiarazione di conformita UE & disponibile al seguente indirizzo
onlinewww.carson-modelsport.com/de/produkte.htm

Dichiarazione di garanzia: www.carson-modelsport.com/de/service/gewaehrleistung/

Potenza massima di trasmissione: 10 mW

Misure di sicurezza (da conservare!): ATTENZIONE! Non adatto a bambini
di eta inferiore a 3 anni. Pericolo di soffocamento dovuto a piccole parti che
potrebbero essere ingerite o inalate! Pericolo di strangolamento conil cavo.
Conservare le presenti indicazioni per una eventuale corrispondenza. Con riserva di modifiche
tecniche e cromatiche. Per rimuovere le protezioni per il trasporto & necessario I'aiuto di una
persona adulta. Non sollevare mai il veicolo finché le ruote sono ancora in movimento. Fare
attenzione a non avvicinarsi con mani, capelli e indumenti larghi al motore o alle ruote quando
I'apparecchio & impostato su “ON”. Per evitare |'accensione involontaria del giocattolo, togliere
possibilmente le batterie e gli accumulatori in caso di non utilizzo. Per evitare che il giocattolo
siavvii accidentalmente, accendere prima il trasmettitore e poi il veicolo (salvo modifiche).
In fase di spegnimento, spegnere sempre prima il veicolo e poi il trasmettitore. Utilizzare le
batterie solo per lo scopo previsto! Inserirle in modo che il polo positivo e quello negativo
siano in posizione corretta! Non gettare le batterie usate tra i rifiuti domestici, ma portarle
aun centro di raccolta o smaltirle presso un deposito di rifiuti speciali. Rimuovere le batterie
scariche dal giocattolo. Non ricaricare le batterie non ricaricabili. Prima di ricaricare le batterie
ricaricabili, estrarre queste ultime dal giocattolo purché la struttura lo consenta. Il caricamento
delle batterie ricaricabili deve essere eseguito solo da un adulto. Non usare tipi diversi di

Avvertenze di sicurezza batterie:

1. Generalita: Le batterie al nichel-metallo idruro (NIMH) sono accumulatori elettrici con un'elevata
densita di energia che possono comportare dei pericoli. Per tale motivo devono essere caricate, scaricate,
stoccate e utilizate con particolare attenzione. Leggere molto attentamente le presentiistruzioni prima
diusare labatteria per la prima volta. Attenersi scrupolosamente alle avvertenze e alle struzioni per
I'uso qui contenute. L'uso improprio pud comportare rischi di esplosione, surriscaldamento o incendio. La
mancata osservanza delle presentiistruzioni per I'uso determina I'usura precoce o persino difetti della
batteria stessa. Taliistruzioni devono essere conservate in un luogo sicuro e, in caso di cessione della
batteria, consegnate senza eccezioni all'utente successivo.

2.Avvertenze:

«  Evitare cortocircuiti. In circostanze un cortocircuito puo distruggereil prodotto. | caviei
collegamenti devono essere ben isolati.

« Assicurarsidicollegare la batteria con le polarita corrette.

« Nontagliare né modificare le spine e cavi originali (se necessario, usare cavi adattatori).

t.com

1l simbolo del cassonetto barrato apposto sul prodotto, sulla confezione o nelle
istruzioni per I'uso indica la necessita di smaltire in modo adeguato il prodotto
stesso. Gli apparecchi elettrici ed elettronici (AEE) sono prodotti riciclabili e quindi,
al termine del loro ciclo di vita, non devono essere gettati trairifiuti domestici !
Aiutaci a proteggere 'ambiente e a salvaguardare le risorse consegnando questo
dispositivo a titolo gratuito presso i punti di raccolta/rivenditori competenti.
L'organizzazione responsabile dello smaltimento dei rifiuti o il rivenditore
specializzato risponderanno a qualsiasi domanda. L'utente finale & responsabile
della cancellazione dei dati personali dai vecchi dispositivi da smaltire.
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+| batterie né inserire contemporaneamente batterie nuove e usate. Non cortocircuitare i
raccordi. Non mischiare batterie nuove e usate. Non mischiare batterie alcaline, standard
(zinco-carbone) e ricaricabili. Per garantire un funzionamento ottimale si consiglia
di usare peril veicolo esclusivamente batterie alcaline 0 accumulatori ricaricabili.

Controllare regolarmente se il caricabatterie presenta dei guasti. In caso di danneggiamento,
il caricabatterie non deve essere pitl utilizzato finché non & stato completamente riparato.

Il processo di ricarica va eseguito solo in ambienti asciutti. Proteggere il caricabatterie
dall'umidita. La societa declina qualsiasi responsabilita per perdite di dati e danni al software,
al computer o agli accessori derivanti dal caricamento delle batterie. Non inserire cavi nei
collegamenti delle prese di corrente. Il giocattolo deve essere collegato solo ad apparecchi di
classe Il provvisti del seguente simbolo:

[

dicarica non superiore a2700 mA (2,7 A)). L'indicazione precisa della corrente di carica é specificata
sullabatteria. In caso di notevole surriscald: dellabatteria, i pere subitoil processo di
caricamento ! Evitare che le batterie si scarichino completamente e, in ogni caso, che la tensione delle
celle scenda al di sotto di 0,9 V. Non & necessario scaricare la batteria completamente prima di ogni
caricamento. Ogni tanto (ad es. ogni 10 processi di caricamento) o dopo un lungo periodo di inutilizzo,

& tuttavia necessario far scaricare le batterie prima del processo di caricamento. Non caricare mai pit
batterie contemporaneamente con lo stesso caricabatterie. | differentistati di carica e le diverse capacita
p i il sovraccaricoeil

4. Indicazioni per lo stoccaggio : Le batterie non devono essere stoccate a temperature troppo alte,
altrimenti si potrebbe verificare un autoscaricamento considerevole. Inoltre, le batterie devono essere
stoccate quando sono fredde e asciutte in modo da evitarela dei contatti, che deter bt
una catti lita dei coll ieresistenze di i ppo alte. Non devono mai essere
stoccate scariche.

5.Garanzia generale: Si offre la garanzia legale per difetti di produzione e di materiale presenti al

«  Tenerele batterie lontane da fonti di calore o freddo eccessivo ed evitarne I'esp direttaairaggi
solari. Non gettare nel fuoco. Non portare la batteria a contatto con acqua o altri liquidi.

ito della consegna. Si declinainvece ogniresponsabilita per i normali segni d'usura derivanti dal
normale utilizzo. La presente garanzia non si estende a vizi derivanti da uso improprio, manutenzione

«  (aricarela batteria solo coni caricabatterie previsti. Prima di caricare la batteria, lasciarla
fino al raggiungimento della temperatura ambiente. Non caricare mai se risulta ancora surriscaldata.

«  Durantelafase di caricamento la batteria deve poggiare su un supporto non infiammabile e
resistente al calore. In prossimita della batteria non devono trovarsi oggetti combustibili o facilmente
infiammabili.

« Non lasciare mai la batteria incustodita durante il caricamento e/o 'uso.

- Rispettare scrupolosamente le correnti di caricamento/scaricamento. Non superare mai valori
massimi.

«  Linvolucrodella batteria non deve essere danneggiato. Evitare assolutamente danneggiamenti
mediante oggettiaffilati come lame o simili 0 a causa i cadute, urti, piegature, ecc. Le batterie
danneggiate non possono pil essere utilizate.

«  Lebatterienon sono giocattoli, pertanto tenerle lontano dalla portata dei bambini.

3. Indicazioni peril caricamento: Le batterie al NiMH vanno sempre caricate prima del primo utilizzo.
1l primo processo di caric non va eseguito in modalita di caric pido, altrimentilabatteria
potrebbe non raggiungere la capacita massima. Si consiglia una corrente di carica paria 1/10 della
capacita. La corrente di caricamassima per la batteria é al massimo di 1 C (C= capacita nominale della
batteria; ad es. una batteria con una capacita nominale di 2700 mA puo essere caricata con una corrente

insufficiente, o danneggiamento meccanico. Cio vale in particolare per le batterie gia
usate e per quelle che mostrano tracce di utilizzo visibili. | danni o le perdite di rendimento dovutia uso
errato e/o sovraccarico non costituiscono guasti del prodotto. Le batterie sono articoli di consumo soggetti
ainvecchiamento, su cuiinfluiscono, ad esempio, il valore delle correnti di caricamento/scaricamento,

il processo di caricamento, la temperatura d'uso e quella di conservazione, nonché lostato di carica
duranteil periodo di stoccaggio. Ad esempio, un segno diinvecchiamento & rappresentato dalla perdita
irreversibile di capacita (non ripristinabile). Nel settore del modellismo, in cuile batterie sono spesso usate
per'alimentazione dei motori, talvolta le correnti sono moltoalte.

6. Esclusione di responsabilita: Dal momento che non cié possibile controllare la fase di caricamento/
scaricamento né l'utilizzo, il rispetto delle istruzioni di montaggio e d'uso e la sostituzione della batteria né
larelativamanutenzione, Tamiya / Carson declina ogni responsabilita legata a perdite, danni o costi. Viene
pertanto respinto ogni diritto al risarcimento di danni risultante da, o connesso in qualsiasi modo a, uso,
guasti o malfunzionamenti. La societa declina qualsiasi responsabilita per dannia cose e persone e perle
relative conseguenze derivanti dalla propria fornitura.

7.Indicazioni per lo smaltimento: Le batterie sono consideraterifiuti speciali. Le celle danneggiate o
inutilizzabili d essere smaltite dic

Sideclina qualsiasi responsabilita per erroridi stampa, con riserva dimodifiche!



Atencion: Antes de la primera puesta en funcionamiento de su producto y cada vez que solicite piezas de recambio compruebe que su manual se encuentra actualizado. Este manual contiene
datos técnicos, instrucciones importantes para una puesta en funcionamiento adecuada y el uso asi como informacion del producto conforme al estado mds actual antes de la impresion.El contenido

de este manual y los datos técnicos del producto pueden modificarse sin previo aviso.
E alaversion ac da del manual en: www.carson-modelsport.com

Declaracion de conformidad: Porla presente, TAMIYA-CARSON Modellbau GmbH & Co.
KG declara que el tipo de instalacion de radio 500404240 cumple la Directiva 2014/53/CE. El texto
completo de la declaracion de conformidad CE se encuentra disponible en la siguiente direccion

deinternet: www.carson-modelsport.com/de/produkte.htm

Declaracion de garantia: www.carson-modelsport.com/de/service/gewaehrleistung/

Potencia maxima de transmision: 10 mW

Medidas de precaucion (jconservar, por favor!): ;ATENCIGN! No apto para
A nifios menores de 3 afos. jExiste peligro de asfixia derivado de piezas pequeiias
que podrian seringeridas! Existe peligro de estrangulacion derivado del cable.
Conservar estas indicaciones para una posible correspondencia futura. Reservado el derecho a
realizar modificaciones técnicas y de color. Para retirar los sequros de transporte serd necesaria
laayuda de personas adultas. No coger nunca el vehiculo mientras las ruedas estén girando.
No poner los dedos, el cabello o ropa suelta cerca del motor o las ruedas i el dispositivo esta
conectado. Para prevenir un funcionamiento imprevisto, las pilas y las baterias deberdn extraerse
del juguete si no se esté utilizando, siempre que sea posible. Primero se debe conectar el
emisory, a continuacion, el vehiculo para evitar un funcionamiento imprevisto (reservado el
derecho a realizar modificaciones). Para apagarlo, desconectar primero siempre el vehiculoy, a
continuacion, el emisor. jUtilice Gnicamente las pilas previstas para ello! jPongalas de forma que
los polos positivo y negativo estén colocados correctamente! No elimine las pilas usadas en la
basura doméstica, llévelas a un centro de recogida o eliminelas en un contenedor especial. Retire
las pilas vacias del juguete. Las pilas no recargables no deben cargarse. Las pilas recargables
deberdn extraerse del juguete antes de cargarlas, si el disefio lo permite. Las pilas recargables
deberdn ser cargadas siempre por personas adultas. No use tipos de pilas diferentes y no emplee

Indicaciones de seguridad:

1. Aspectos generales: Las baterias de niquel-hidruro metélico (NiMH) son acumuladores de energia

conuna densidad de energia muy elevada de las que pueden derivarse peligros. Por este motivo se

debe poner especial cuidado durante la carga, la descarga, el almacenamientoy el manejo. Lea estas

instrucciones con especial atencion antes de colocar la bateria por primera vez. Preste especial atencion

alasindicaciones de uso y las advertencias. Un manejo incorrecto puede provocar riesgos como

explosiones, sobrecalentamientos o incendios. La inobservancia de las indicaciones de uso provoca

un desgaste prematuro u otros defectos. Estas instrucciones deben guardarse en un lugar sequroy

deberén entregarse sin falta cuando se dé la bateria al siguiente usuario.

2. Advertencias:

« Evitelos cortocircuitos. Un circuito podria dafiar el producto bajo determinadas circunstancias. Los
cablesy las conexiones deben estar bien aislados.

« Tengasiempre cuidado de respetarla polaridad correcta al conectar la baterfa.

« Losenchufesoriginales y los cables no deben acortarse ni modificarse (emplear cables
adaptadores, i es necesario).

« Noexponer labateriaa un calor/frio excesivo 0 ala radiacion solar directa. No arrojar al fuego. No

permitir que la bateria entre en contacto con agua u otros liquidos.

Cargue la bateria inicamente con los dispositivos de carga previstos para ello. Dejar siempre que

la bateria se enfrie primero hasta alcanzar la temperatura ambiente antes de cargarla. No cargarla

nuncasiestd caliente.

Colocar la bateria sobre bases noinflamables y resistentes al calor. Cerca de la bateria no puede

haber objetos combustibles o facilmente inflamables.

No dejar la bateria nunca sin vigilancia mientras se estd cargando.

Respetar siempre la corriente de carga/descarga recomendada. No sobrepasar los valores maximos

bajo ninguna circunstancia.

Laenvoltura de la bateria no debe daiarse. Impedir que se produzcan dafios derivados de objetos

afilados, como cuchillos o similares, caidas, golpes, dobleces, etc. Las baterfas dafiadas no podrén

sequir utilizandose.

«  Lasbaterias noson un juguete. Mantenerlas alejadas del alcance de los nifios.

3.Indicaciones relativas a la carga: Las baterias NiMH deben cargarse siempre antes de usarlas por
primera vez. La 12 carga no debe realizarse en modo de carga rapida ya que es posible que la bateria

no consiga nunca alcanzar su carga completa. Recomendamos usar una corriente de carga (1/10 de su
capacidad) para ello. La corriente de carga méxima para la bateria es de 1C (G=capacidad nominal de

la bateria; p. ¢j. en el caso de una bateria con una capacidad nominal de 2700 mA, la bateria se puede
cargar con una corriente de carga maxima de 2700 mA (2,7 A). En la bateria encontraré informacién

Significado del simbolo en el producto, el embalaje o las instrucciones de uso.
iLos electrodomésticos son objetos de valory, al final de su vida dtil, no deben
tirarse a la basura doméstica! Aydenos a proteger el medio ambiente y cuidar
los recursos, entregando este aparato gratuitamente en los centros de recogida
odistribuidores correspondientes. Si tiene alguna pregunta al respecto, dirjase
alaorganizacion encargada de la eliminacion de residuos en su localidad o a su
distribuidor especializado. El usuario final es responsable de borrar los datos
personales de los aparatos usados antes de su eliminacion.
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+| pilasnuevasy usadas al mismo tiempo. No ponga la barra de conexién en cortocircuito.

No mezcle pilas nuevas y viejas. No mezcle pilas alcalinas, estandares (de carbon y cinc)

y recargables. Para garantizar un funcionamiento perfecto del vehiculo, recomendamos

emplear dnicamente pilas alcalinas o baterias recargables. Comprobar con regularidad si
el cargador presenta desperfectos. Si este presentara dafios, no podra volver a utilizarse hasta
que se hayan subsanado por completo. Realizar el proceso de carga tinicamente en estancias
secas, proteger el dispositivo de la humedad. No ningun tipo de responsabilidad por la
pérdida de datos, dafios en el software ni otros dafios en ordenadores o accesorios derivados de
la carga de las pilas. No introducir cables en las conexiones de los enchufes. El juguete solo puede
conectarse con dispositivos de la clase Il que tengan el simbolo siguiente:

mds detallada sobre la corriente de carga. El proceso de carga deberd interrumpirse de inmediato si

la bateria se calienta considerablemente. !! Evitar la descarga total, se debe en todo caso evitaruna
descarga por debajo de 0,9V de la tension de las células. No es necesario descargar la bateria completa
antes de cada carga. Ocasionalmente (p. ej. cada 10 procesos de carga) o sino se ha utilizado durante
un periodo prolongado, se deberia proceder ala descarga completa antes de cargarla. No cargue
nunca varias baterias con el mismo cargador de forma simulténea. Los diferentes estados de cargay
capacidades podrian provocar su sobrecarga y destruccion.

4. Indicacil Lasbaterias no deben guardarse a temperaturas
excesivamente altas, ya que se produciria una autodescarga elevada. También esimportante guardar
la bateria en un lugar frescoy seco, ya que de lo contrario los contactos podrian corroerse, lo que daria
lugar amalas conexiones y resistencias de contacto de paso excesivas. La bateria no debe guardarse
enningin caso vacia.

relativas al al

5.Garantia general: Existe una garantia estipulada por ley para los desperfectos de produccion
ymaterial existentes en el momento de la entrega. No se ofrece garantia para el desgaste derivado
del uso. Esta garantia no tiene validez para desperfectos derivados de un uso inadecuado, un
mantenimiento erréneo, intervencién ajena o dafios mecanicos. Esto aplica especialmente a las
baterias ya usadas y aquellas que presentan signos evidentes de uso. Los dafios y las pérdidas de
produccién derivados de un uso erréneo y/o sobrecarga no son fallos del producto. Las baterias

son consumibles y estan sometidas a cierto envejecimiento. Este se ve influido por factores como
laintensidad de las corrientes de carga/descarga, el procedimiento de carga, la temperatura de
usoy almacenamiento asi como el estado de carga durante el almacenamiento. Entre otros, el
envejecimiento se muestra en una pérdida de capacidad irreversible (imposible de anular) En el drea
del modelismo, donde las baterias se usan mucho para alimentar de corriente los motores, fluyen en
muchos casos corrientes muy elevadas.

6. Exencion de responsabilidad: Como no podemos controlar la carga/descarga, el manejo,
elrespeto de las indicaciones de usoy montaje nila sustitucion de la bateria y su mantenimiento,
Tamiya / Carson no puede asumir ninguin tipo de responsabilidad por pérdidas, dafios o costes. Por

ello se declinard cualquier reclamacion de indemnizacin que pueda derivarse del uso, el fallo del

funi unfunci oque pudiera estar relacionada con ello de alguna forma.
No imos ninguna resp por los dafios p lesy y sus consecuencias
derivados de nuestra entrega.

7.Indicaciones de eliminacién: Las baterias son residuos peligrosos. Las células danadas o
debeneli d

iNo nos hacemos responsables por errores de impresion y modificaciones!

i
adec

inser



Pas op: Controleer voor de eerste ingebruikneming van uw product of voor elke bestelling van vervangende onderdelen of uw handboek up-to-date is. Dit handboek bevat de technische
bijlagen, belangrijke aanwijzingen voor de juiste inbedrijfstelling en het gebruik, alsmede productie-informatie volgens de actuele stand voor het ter perse gaan. De inhoud van dit handboek en de

technische productspecificaties kunnen zonder voorafgaande aankondiging worden gewijzigd.

De meest actuele stand van uw handboek is te vinden onder: www.carson-modelsport.com

Verklaring van overeenstemming: Hierbij verklaart TAMIYA-CARSON Modellbau
GmbH & Co. KG, dat het type radioapparatuur 500404240 voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU. De
volledige tekst van de EU-verklaring van overeenstemming kunt u op het volgende internetadres
vinden.

www.carson-modelsport.com/de/produkte.htm

Garantieverklaring: www.carson-modelsport.com/de/service/gewaehrleistung/

Maximaal zendvermogen: 10 mW

Voorzorgsmaatregelen (Bewaren a.u.b.!): LET OP! Niet geschikt voor
kinderen onder de 3 jaar. Er bestaat gevaar voor verstikking door kleine
onderdelen die kunnen worden ingeslikt! Er bestaat gevaar voor verwurging door

de kabel. Berg deze aanwijzingen a.u.b. op voor een eventuele correspondentie. Kleur- en

technische veranderingen blijven voorbehouden. De hulp van volwassenen is nodig om de

transportbeveiligingen te verwijderen. Nooit het voertuig oppakken zolang de wielen nog
draaien. Vingers, haar en losse kleding uit de buurt van de motor of de wielen houden wanneer
het apparaat op ,ON” staat. Om een onverhoedse inwerkingtreding te voorkomen, moeten

de batterijen en accu’s uit het speelgoed worden gehaald wanneer het niet gebruikt wordt.

Eerst moet de zender en dan pas het voertuig worden ingeschakeld om een onverhoedse

inwerkingtreding te voorkomen. Bij het uitschakelen altijd eerst het voertuig en dan pas de

zender uitschakelen. Gebruik alleen de daarvoor voorgeschreven batterijen! Plaats ze zo, dat
de positieve en negatieve polen op de juiste plaats zijn! Doe gebruikte batterijen niet weg bij
het gewone huisvuil maar breng ze naar een inzamelpunt of naar een depot voor speciaal afval.

Verwijder lege batterijen uit het voertuig. Niet-oplaadbare batterijen mogen niet worden

opgeladen. Oplaadbare batterijen moeten uit het speelgoed worden verwijderd voordat

ze worden opgeladen, als het model dit toelaat. Oplaadbare batterijen mogen alleen door

Veiligheidsaanwijzingen:

1. Algemeen: Nikkel-metaalhydride (NiMH) accu’s zijn energieopslagmedia met een zeer hoge
energiedichtheid die gevaar kunnen opleveren.Dit is de reden waarom u er heel voorzichtig

mee moet omgaan bij het laden, ontladen, opslaan en het hanteren. Lees deze handleiding

heel zorgvuldig voordat u de accu voor de eerste keer gebruikt.Volg altijd beslist de vermelde

en gebrui op. Onjuiste behandeling kan leiden tot risico’s zoals
explosies, oververhitting of brand. Niet opvolgen van de instructies voor het gebruik leidt tot
voortijdige slijtage of andere defecten. Deze handleiding dient veilig opgeborgen te worden enin
geval van doorgeven van de accu beslist meegegeven aan de volgende eigenaar.

waarscl

2. Waarschuwingen:

« Vermijd kortsluiting.Kortsluiting kan het product onder bepaalde omstandigheden vernielen.

Kabels en aansluitingen moeten goed geisoleerd zijn.

Let beslist op de juiste polariteit bij het aansluiten van de accu.

Originele stekkers en kabels mogen niet worden afgesneden of aangepast (eventueel

adapterkabel gebruiken).

« Deaccumag niet worden blootgesteld aan extreme hitte/koude of directe zoninstraling.Accu’s

niet in het vuur gooien.Accu niet met water of andere vloeistoffen in contact brengen.

Laad de batterij uitsluitend een speciale oplader.Accu voor het opladen tot de

omgevingstemperatuur laten afkoelen.Nooit in verhitte toestand laden.

Accu bij het opladen op onbrandbare, hittet i fergrond leggen tijdens het

opladen.Ermogen zich geen brandbare of licht ontvlambare voorwerpenin de buurt van de

accu bevinden.

Accu tijdens het laden en/of gebruik nooit zonder toezicht laten.

« Houd ubeslist aan aanbevolen laad-/ontlaadstromen.Onder geen beding deze maximale
waarden overschrijden.

« Dekastvan de accu mag niet worden beschadigd.Beslist beschadigingen door scherpe
voorwerpen zoals messen of iets dergelijks, door vallen, stoten, verbuigen... vermijden.
Beschadigde accu’s mogen niet meer worden gebruikt.

« Accu’szijn geen speelgoed.Dus uit de buurt houden van kinderen.

3. Aanwijzingen voor lading: NiMH-accu’s dienen altijd voor het eerste gebruik te worden
opgeladen.Het Teopladen mag niet worden uitgevoerd in snel-oplaadmodus, want de batterij
bereikt anders mogelijk niet zijn volledige capaciteit.Een laadstroom (1/10 van zijn capaciteit)
wordt hierbij aanbevolen.De maximale laadstroom voor de accu bedraagt maximaal 1C
(G=nominale capaciteit van de batterij; voorbeeld bij een batterij met 2700 mA nominale

Betekenis van het symbool op het product, de verpakking of
gebruik ijzing. Elektrische app zijn lle producten en
horen aan het einde van hun levensduur niet bij het huisvuil! Help ons bij de
bescherming van het milieu en het ontzien van ressources en geef dit apparaat
gratis af bij de betreffende inleverpunten/dealers. Vragen hieromtrent

worden beantwoordt de voor afval verantwoordelijke organisatie of uw
speciaalzaak. De eindgebruiker is zelf verantwoordelijk voor het verwijderen van
persoonsgegevens van af te voeren uitgediende apparaten.
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+| volwassenen worden opgeladen. Gebruik geen verschillende typen batterijen en zet

erniet gelijktijdig nieuwe en gebruikte batterijen in. Sluit de verbindingsbruggen niet

kort. Geen oude en nieuwe batterijen door elkaar gebruiken. Gebruik geen alkaline,

standaard (koolstof-zink) en oplaadbare batterijen door elkaar. Om een optimale werking
te garanderen, adviseren wij alleen alkaline-batterijen of oplaadbare batterijen voor het
voertuig te gebruiken. Controleer de lader regelmatig op beschadigingen. In geval van schade
moet de lader niet meer worden gebruikt totdat er volledige reparatie heeft plaatsgevonden.
Het laden alleen in droge ruimten doorvoeren, het apparaat beschermen tegen vocht. We zijn
niet aansprakelijk voor verlies van gegevens, schade aan de software of andere schade aan de
computer of aan toebehoren, die zijn veroorzaakt door het opladen van de batterij. Geen kabels
instopcontacten steken. Het speelgoed mag uitsluitend worden aangesloten op apparaten van
klasse I, die zijn voorzien van het volgende symbool:

[

capaciteit kan de batterij maximaal met een laadstroom van 2700 mA 2,7A) worden geladen).
Een precieze verwijzing naar de laadstroom vindt u op de batterij. Bij een significante opwarming
van de batterij dient het opladen meteen te worden afgebroken.!! Volledige ontlading geheel
vermijden- een ontlading beneden de 0,9V celspanning dient in elk geval te worden vermeden.
Het is niet nodig om de batterij altijd volledig te ontladen voor elk laden.Nu en dan (bijvoorbeeld
na elke 10eoplading), of als hij langere tijd niet is gebruikt dient echter véér het opladen een
ontladen plaatsvinden. Laad nooit meerdere accu’s samen op één oplader.Verschillende standen
van lading en vermogens kunnen leiden tot overbelasting en vernieling.

4. Aanwijzingen voor de opslag: De opslag van accu’s dient niet bij hoge temperaturen plaats
te vinden, aangezien er anders een grotere zelfontlading optreedt.Ook belangrijk is om de batterij
koele en droog op te slaan, daar anders contacten corroderen, wat leidt tot slechte verbindingen
ente hoge contactweerstanden. Een accu mag nooit worden opgeslagen wanneer hij leeg is.

5.Algemene garantie: Er bestaat een wettelijke garantie op productie- en materiaalfouten,
die op het moment van levering bestonden.Voor vormen van slijtage die typisch zijn voor gebruik
bestaat geen aansprakelijkheid.Deze garantie dekt geen defecten die zijn toe te schrijven aan
onjuist gebruik, gebrek aan onderhoud, ingrepen van buitenaf of mechanische schade.Dit

geldt met name voor reeds gebruikte accu’s en accu’s die duidelijke sporen van gebruik laten
zien. Schade of vermindering van de prestaties als gevolg van verkeerde bhandeling en/of
overbelasting zijn geen productfout.Accu’s zijn verbruiksartikelen en zijn onderhevig aan een
bepaalde veroudering.Deze wordt beinvloed door factoren zoals bijv. de hoogte van de laad-/
ontlaadstromen, laadmethodes, bedrijfs- en opslagtemp en de stand van lading tijdens de
opslag.Onder andere blijkt de veroudering uit een onomkeerbaar capaciteitsverlies.Bij modellen,
waar accu’s worden vaak gebruikt als voeding voor motoren, vloeien er voor een deel zeer hoge
stromen.

6. Vitsluiting van aansprakelijkheid: Omdat we niet zowel een controle op het laden/

lossen, de behandeling, de naleving van de installatie- en gebruiksinstructies, als de vervanging
van de accu en het onderhoud ervan kunnen uitvoeren, kan Tamiya / Carson geen enkele
aansprakelijkheid voor verlies, schade of kosten aanvaarden. Elke schadevergoedingsclaim die kan
voortvloeien uit het gebruik, de uitval of storingen, of op enigerlei wijze verband daarmee houdt,
wordt dus afgewezen.Voor persoonlijk letsel, materiéle schade of gevolgschade, die voortkomt uit
onze levering, aanvaarden wij geen enkele aansprakelijkheid.

7. Ranwijzing voor verwijdering: Accu’s zijn speciaal afval.Beschadigde of onbruikbaar cellen
moeten dienovereenkomstig worden verwijderd.

Geen aansprakelijkheid voor drukfouten, wijzigingen voorbehouden!



ATENCAO: Antes da primeira colocagdo em funcionamento do seu produto ou de cada encomenda de peca de substituico, verifique se o seu manual corresponde a mais recente versao. Este
manual inclui a documentagdo técnica, instrugdes importantes relativas a colocagao em funcionamento e utilizagdo corretas, assim como informagéo sobre o produto de acordo com a mais recente
versdo antes daimpressao. 0 contetido deste manual e os dados técnicos do produto podem ser alterados sem aviso prévio.

Pode consultar a versao mais recente do seu manual em: www.carson-modelsport.com

Declaracao de conformidade: A TAMIYA-CARSON Modellbau GmbH & Co. KG, declara
por este meio que o tipo de sistema por radiocomunicagao 500404240 corresponde & diretiva
2014/53/EV. 0 texto completo da Declaracao de conformidade UE encontra-se disponivel no
sequinte endereco da internet.

www.carson-modelsport.com/de/produkte.htm

Declaracao de garantia: www.carson-modelsport.com/de/service/gewaehrleistung/

Poténcia maxima de transmissao: 10 mW

Medidas de precaugao (Por favor, guardar!): ATENCAO! Nao adequado

para criangas menores de 3 anos. Existe perigo de asfixia por ingestdo de pecas

pequenas! Existe perigo de estrangulamento com o cabo. Estas indicacdes devem ser
preservadas para uma eventual correspondéncia. Reserva-se o direito a alteragdes técnicas e de
cor. E necessario a assisténcia de adultos para remover as protegdes de transporte. Nunca eleve o
veiculo enquanto as rodas ainda estdo a rodar! Afaste os dedos, cabelo e pecas de roupa solta das
proximidades do motor ou das rodas enquanto o aparelho se encontra em “ON”. Para evitar um
funcionamento imprevisto, as pilhas e baterias devem ser removidas do brinquedo, se possivel,
quando ndo estiverem em uso. Para evitar um funcionamento imprevisto, ligue em primeiro
lugar o emissor e depois o veiculo (salvaguardam-se alteracdes). Para desligar, desligue sempre
o veiculo e depois 0 emissor. Utilize exclusivamente as pilhas definidas para tal! Coloca-las de
modo que o polo negativo e o polo positivo estejam na posicdo correta! Nao deitar as pilhas
gastas para o lixo doméstico, mas entregd-las num local de recolha de pilhas usadas ou colocd-las
num contentor para pilhas. Remover as pilhas gastas do brinquedo. Pilhas ndo recarregéveis ndo
podem ser recarregadas. As pilhas recarregaveis devem ser removidas do brinquedo antes do
carregamento, se a forma construtiva o permitir. Pilhas recarregdveis so devem ser carregadas
por adultos. Nao utilizar tipos de pilhas diferentes e ndo misturar pilhas novas com usadas. Nao

Instrugdes de seguranca para baterias de niquel-hidreto metalico (NiMH):

1. Geral: As baterias de niquel-hidreto metélico (NiMH) sao acumuladores de energia de elevada
densidade energética, que podem ser perigosos. Porisso, requerem um tratamento especialmente
cuidadoso durante os processos de carga e descarga, armazenamento e manuseamento. Leia estas
instrugdes com muita atengdo antes de utilizar a bateria pela primeira vez. Observe as adverténcias e
instrugdes de utilizagdo mencionadas. 0 uso indevido pode resultar em riscos de explosao ou incéndio,
entre outros. A ndo observancia das instrugdes de utilizagao resulta no desgaste prematuro ou outros
defeitos. Estas instrugoes devem ser conservadas num local seguro e devem ser entregues a todos os
utilizadores futuros.

2. Adverténcias

« Evite curto-circuitos. Um curto-circuito pode resultar na destruigao do produto. Os cabos e
conexdes devem estar bem isolados.

Ao conectar a bateria, certifique-se de que a polaridade é a correta.

Aficha e os cabos originais ndo devem ser cortados ou alterados (se necessario, utilize o cabo do
adaptador).

+ Naoexponhaa bateria atemperaturas extremas ou a luz solar direta. Nao colocar no fogo. A bateria
nao deve entrar em contacto com dgua ou outros liquidos.

Carregue a bateria apenas com carregadores previstos para o efeito. Antes de cada carregamento,
deixe arrefecer a bateria até a temperatura ambiente. Nunca carreque a bateria quando esta esté
quente.

Ndo coloque a bateria em cima de uma superficie quente durante o carregamento. Nao devem
existir objetosinflamaveis ou al inflaméveis na proximidade da bateria.

Nunca deixe a bateria sem superviséo durante o carregamento e/ou a utilizagdo.

+ Observeas correntes de carga/descarga recomendadas. Nunca exceder estes valores maximos.
0Oinvdlucro da bateria nao deve ser danificado. Evite danos causados por objetos afiados, tais como
facas ou similares, por quedas, choques, deformagdes. . .. Uma baterias danificada ndo pode voltar
aser utilizada.

« Asbaterias ndo sao um brinquedo. Manter fora do alcance das criangas.

3. Avisos sobre o carregamento: As baterias de niquel-hidreto metlico (NiMH) devem ser
carregadas antes da primeira utilizagdo. 0 1.° processo de carga nao deve ser efetuado em modo de
carga rapida, caso contrério, a bateria poderd nao atingir a sua capacidade maxima. Recomendamos
uma corrente de carga (1/10 da sua capacidade). A corrente de carga mdxima da bateria é de 1C
(C=capacidade nominal da bateria; por ex. uma bateria com capacidade nominal de 2700 mA pode ser

Significado do simbolo no produto, na embalagem ou nas instrugdes de
utilizagdo. Os aparelhos eléctricos sdo materiais recicldveis e ndo pertencem ao
lixo doméstico no final da vida! Ajude-nos a proteger o ambiente e a conservar
os recursos e devolva este aparelho gratuitamente nos pontos de recolha/
distribuidores adequados. As duvidas sobre este assunto podem ser respondidas
pela entidade responsavel pela eliminagdo de residuos ou pelo seu revendedor
especializado. 0 utilizador final € responsével pela eliminagao dos dados
pessoais dos esiduos do equipamento a eliminar.
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+| ligaras patilhas de ligagdo em curto-circuito. Nao misturar pilhas antigas com novas.

Nao misturar pilhas alcalinas, normais (carvao e zinco) ou recarregaveis. Para garantir
um funcionamento ideal, recomendamos que o veiculo use apenas pilhas alcalinas ou
recarregaveis. Verifique o carregador regularmente em relaao a danos. Em caso de

danos, o carregador nao deve ser usado até que tenha sido completamente reparado. Execute

o carregamento apenas em ambientes secos, proteja o aparelho contra humidade. Nao nos

responsabilizamos pela perda de dados, danos ao software ou outros danos no computador ou

nos acessorios resultantes do carregamento da pilha. Por favor, nao insira o cabo em tomadas. 0

brinquedo s pode ser ligado a aparelhos da classe Il marcados com o seguinte simbolo:

carregada com uma corrente de carga maxima d 2700 mA (2,7A)). Pode encontrar dados mais concretos
relativos a corrente de carga na bateria. Em caso de aquecimento significativo da bateria, o processo

de carga deve serinterrompido de imediato. !! Evite descargas totais - em todo o caso, deve evitara
descarga para uma tensao da célula inferiora 0,9 V. Nao é necessério que a bateria descarregue por
completo antes de cada carregamento. Ocasionalmente (por ex. a cada 10 processos de carga) ou se ndo
utilizar a bateria durante algum tempo, antes de cada processo de carga, este deve estar descarregada.
Nunca carregue mais do que uma bateria em simultaneo com o mesmo carregador. As diferengas do
nivel de carga e das capacidades podem resultar no sobreaquecimento e na destruicdo.

4, Avisos sobre 0 armazenamento: As baterias ndo devem ser armazenadas a temperaturas
muitos altas, pois estas aumentam as autodescargas. Eimportante armazenar a bateria num local
fresco e seco, caso contrario, os contactos podem corroer, o que resulta em ligagdes fracas e elevadas
resisténcias de contacto. As baterias apenas devem ser armazenadas totalmente descarregadas.

5. Garantia geral: £ aplicavel uma garantia implicita por erros de producéo e materiais, existentes a
data da entrega. A garantia ndo se aplica a situagdes de desgaste normal. Esta garantia nao se aplica a
defeitos que resultem do uso indevido, da falta de manutenao, da intervengdo de terceiros ou danos
mecénicos. Isto aplica-se sobretudo a baterias usadas e a baterias com sinais evidentes de uso. Danos
ou perdas de desempenho devido ao uso incorreto e/ou sobrecarga nao sdo considerados defeitos do
produto. As baterias sdo artigos de consumo e estdo sujeitas a um determinado desgaste. Esse desgaste
éinfluenciado por fatores, tais como o nivel das correntes de carga/descarga, método de carregamento,
p deoperacdoe bem como o nivel de carga durante o armazenamento.

0desgaste também se revela através de uma perda de capacidade irreversivel. Na drea do modelismo,
onde as baterias sdo utilizadas para alimentar os motores, as correntes s&o, por vezes, muito elevadas.

6. Isencao de responsabilidade: Uma vez que ndo nos é possivel controlar o carregamento/

desc: 0 ocump dasinstrugoes de oude
funcionamento, bem como a substituicdo e manutengdo da bateria, a Tamiya / Carson ndo assumiré
quaisquer responsabilidades por perdas, danos ou custos incorridos. Quaisquer pedidos de
indemnizagao por danos resultantes de ou de alguma forma relacionados com o funcionamento, falhas
ouomau funcionamento, serdo porisso rejeitados. Nao assumimos quaisquer responsabilidades por
danos pessoais, danos materiais e respetivas consequéncias resultantes do nosso servico.

71 coesde elimi As baterias sao c
ouinutilizaveis devem ser eliminadas de forma adequada.

residuos perigosos. As células danificadas

Ndo nos responsabilizamos por erros de impressdo, sujeito a alteragdes!



UWAGA: Przed pierwszym uruchomieniem produktu oraz przed kazdym zamowieniem czesci zamiennej nalezy sprawdzic, czy posiadany podrecznik obstugi jest aktualny. Niniejszy podrecznik
zawiera zataczniki techniczne, istotne instrukcje dotyczace poprawnego uruchomienia i korzystania oraz informacje o produkcie aktualne w chwili ztozenia do druku. Tres¢ niniejszego podrecznika

oraz dane techniczne produktu moga zostac zmienione bez wczesniejszego powiadomienia.
Podrecznik w aktualnej wersji mozna znalei¢ na stronie: www.carson-modelsport.com

Deklaracja zgodnosci: TAMIYA-CARSON Modellbau GmbH & Co. KG oswiadcza
niniejszym, ze urzadzenie radiowe typu 500404240 spetnia wymogi dyrektywy 2014/53/UE.
Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny na nastepujacej stronie internetowe;.
www.carson-modelsport.com/de/produkte.htm

O$wiadczenie dot. gwarancji: www.carson-modelsport.com/de/service/gewaehrleistung/

Maksymalna moc transmisji: 10 mW

Srodki ostroznosci (nalezy zachowac!): UWAGA! Nie nadaje sig dla dzieci
A ponizej trzeciego roku zycia. Ryzyko uduszenia sie ze wzgledu na drobne

czesci, ktdre moga by¢ potkniete! Ryzyko uduszenia sie przez zacisniecie sie kabla.
Nalezy zachowac niniejsze wskazowki do ewentualnej korespondencji. Zastrzega si¢ prawo
wprowadzania zmian kolorystycznych i technicznych. Pomoc osoby dorostej jest niezbedna do
usuniecia zabezpieczer transportowych. Nigdy nie nalezy unosic pojazdu, gdy kota sie jeszcze
obracaja. Nie zbliza¢ palcow, whoséw i luznej odziezy do silnika oraz két, gdy wiacznik pojazdu
znajduje sie w pozycji ,ON". Aby nie dopuscic do niezamierzonego uruchomienia pojazdu,
nalezy - jesli to mozliwe - wyjac z zabawki baterie i akumulatory, gdy nie jest ona uzywana.

Inaczenie symbolu na produkcie, opakowaniu lub instrukgji obstugi. Urzadzenia
elektryczne s3 surowcami wtérnymi i po zuzyciu sie nie wolno ich wyrzucac wraz
zodpadkami domowymi! Poméz nam chroni¢ srodowisko i oszczedzac zasoby
naturalne, zwracajac to urzadzenie bezptatnie do odpowiednich punktéw odbioru/
sprzedawcéw. Odpowiedzi na pytania w tym zakresie udzielaja organizacje
odpowiedzialne za utylizacje odpadow lub sprzedawcy. Uzytkownik koricowy
jestodpowiedzialny za usuniecie danych osobowych ze zuzytego sprzetu
przeznaczonego do utylizacji.
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+| pozwalanato konstrukcja. Baterie przeznaczone do tadowania moga byc tadowane tylko
przez osoby doroste. Nie stosowac jednoczesnie roznych typow baterii i nie uzywacz
jednym zestawie baterii nowych i zuzytych. Nie zwiera¢ mostkow taczacych. Nie miesza¢
baterii nowych i uzywanych. Nie mieszac baterii alkalicznych, standardowych (weglowo-
cynkowych) i przeznaczonych do tad ia. W celu zapewnienia optymalnego dziatania zalecamy
stosowanie w pojezdzie tylko baterii alkalicznych lub akumul Regularniek ¢
fadowarke pod katem uszkodzeri. W przypadku uszkodzenia tadowarki nie mozna uzywac do czasu
jej catkowitej naprawy. tadowanie baterii moze odbywac sie wytacznie w suchych pomieszczeniach,
chronic urzadzenie przed zamoczeniem. Nie odpowiadamy za utrate danych, uszk

Nalezy najpierw wiaczac nadajnik a nastepnie pojazd, aby nie dopuscic do ni onego
uruchomienia (zastrzega si¢ prawo wprowadzania zmian). Przy wytaczaniu zawsze wytaczy¢
najpierw pojazd i péZniej nadajnik. Nalezy stosowac wytacznie baterie przeznaczone dla pojazdu!
Baterie nalezy wktadac w taki sposb, aby dodatni i ujemny biegun znalazty sie na wtasciwym
miejscu! Zuzytych baterii nie wyrzuca¢ do Smieci domowych. Nalezy je odda¢ w miejscu zbidrki
baterii lub przekazac do utylizacji w punkcie zbidrki odpadéw specjalnych. Wyczerpane baterie
nalezy wyjmowac z zabawki. Baterie nie przeznaczone do ponownego tadowania nie moga by¢
fadowane. Baterie przeznaczone do tad ia nalezy przed fad wyjacz pojazdu, jesli

Wskazowki dotyczace bezpieczeristwa akumulatoréw niklowo-metalowo-

iaiinne szkody k lubwyp ia powstate wskutek fadowania baterii.
Nle wkitadac zadnych kabli do gniazd. Zabawka moze wspotpracowac wytacznie z urzadzeniami
klasy I opatrzonymi nastepujacym symbolem:

[l

przypadku poj S
mA (2,7A)). Dokfadne informacje o pradzie tadowania znajduja si¢ na akumulatorze. W przypadku znacznego

j2700mA pradjegofadowania wynosi 2700

wodorkowych (NiMH): o . ) ; N ) !
B o ' . ) N R nagrzania sie akumulatora nalezy natychmiast przerwac tadowanie. !! Nie dopuscic do gtebokiego roztadowania

1 9 yniklowo-metalow \N'!‘”H)“’Zas‘?b"'k' eng[gflobard‘zo —unlka(konleczme roztadowania ponizej wartosci 0,9 V na ogniwach. Nie ma koniecznosc catkowitego

wysnklejgestostlenergu kmremogqbyczrodlemzagrozen Itegop W G y przed kazdymhdowanlem () pewwnczas(np po kazdym dziesiatym

postep I IA ‘” vania, 10 ™ , przect ywania imanipulowar P(zedp,erwszym _ tadowaniu) lubw przypadku diuzszego nieuzy przedtadowaniem catkowicie

skumulatorow nalezy ’“‘""""‘era)"m”""'9"3'14.'"5"”1“16- Nalez'ykon‘letznlep‘rzeslrze‘g.ac roztadowac akumulator. Nigdy nie tadowac jednoczesnie kilku akumulatorow najednej adowarce. Réine
podanych ostrzezeti dotyczacych Niewtasciwe postep mozep takie  poziomy iai pojemnoscimoga d fzi¢ do przetadowaniai zniszczenia.
zagrozenia jak wybuch, przegrzanie czy pozar. Nief ie wisk kdotyczacych ia prowadzi .

do przedwczesnegozuzycla lubinnych defektow. Niniejsza instrukcje nalezy starannie przechowywaca przy

kumulatorainnemu uzytkownikowi nalezy mu ja takze przekazac.

2.0strzezenia

« Unika¢zwarcia. Zwarcie moze nawet doprowadzi¢ do zniszczenia produktu. Kable  potaczenia musza by¢
dobrze zaizolowane.

Przy podtac nawiasciwe utozenie biequndw.

Nie wolno odcinac ani zmieniac oryginalnych wtykéw i kabli (w razie potrzeby uzyc przejsciowek).

Nie narazac akumulatora na dziatanie bardzo wysokich/niskich temperatur oraz bezposredniego dziafania
promieni stonecznych. Nie wrzucac do ognia. Chroni¢ akumulator przed kontaktem zwoda lub innymi
cieczami.

. nalezyfadowactylko w przeznaczonej do tegofadowarce. Przed fad awsze odczekac,
azostygnie on dotemp y otoczenia. Nigdy niefad gdyjeston rozgrzany.
Dotadowania akumulator nalezy ustawic na niepalnym, odpornym na wysoka temperature podfozu. W
poblizu akumulatora nie moga znajdowac sie zadne palne lub fatwopalne przedmioty.

wracac

4. Wskazowki dotyczace przechowywania:
wysokich temperaturach, poniewa wtedy moze dochodzi¢ do szybszego samoczynnego roztadowania. Wazne
jesttakze przechowywanie akumulatorow w chodnym i suchym miejscu, poniewaz w przeciwnym razie moze
dojsc do korozjistykow, co skutkuje ztymi potaczeniamii wysoka opornoscia stykowa. Akumulatory nalezy
przechowywac w stanie roztadowanym.

y nie powinny by¢ przechowywane w zbyt

5.0qgol! ja: Obowiazuje ustawowa gwarancja na wady produkcyjne i materiatowe, ktdre wystepuja
wchwﬂldoslawy Gwarangja nie dotyczy zwyktego zuzycia wynikajacego z uzytkowania przedmiotu. Gwarancja
nie dotyczy wad wynikajacych z niewtasciwego stosowania, nieodpowiedniej konserwacji, ingerencji w produkt
lub uszkodzeri mechanicznych. Powyzsz zeg6Inie w przypadku
6w posiadajacych wyrazne lady uz, ja. | ia lub nizsza wydajnoscsp
niewfasciwym uzywaniem i/lub przeciazeniem nie sa wadami produktu. Akumulatory to przedmioty uzytkowe
|pod|egajq pewnemu prucesowmarzenla Naten procesmajquiywtakleczynnlkl jaknp. wanoscprqdu
procedura fad p eksploatacji i przechowywania a takze stopieri
nakadowanla podczas przechowywania. Oznakg starzenia jest m.in. nieodwracalny spadek pojemnosci. W

6w uzywanych oraz

« Podczastadowaniai/lub uzywani e moi ébeznadzoru larstwie, gdzie szeroko stosujesi 'y dozasilania elektrycznego silnikow, wystepuja czasami
y p
« Koniecznie ¢ zalecane wartosci pradufadowania/roztadowania. Pod zadnym pozorem nie nalezy prady obardzo wysokich wartoéciach.
przekraczac tych maksymalnych wartosci. 6. Wytaczenie odpowiedzialnosci: Poniewaz nie mamy mozliwosci kontrolowania tad
+ Powok: nie moze by¢ uszkodzona. Koniecznie unika¢ d hostrymi roztadowywania, postepowania zakumul i, pr iawsk kdotyczacych montazu
przedmiotamijak n6zitp., upadkiem, wygieciem... Uzywanie uszkod; 6 ieksploatacjia takze wymiany akumulatoraijego konserwacji, Tamiya / Carson nie moze ponosic
jestzabronione. odpowiedzialnosci za straty, szkody lub koszty. Dlatego odrzucamy wzelkie ro: ia odszkod e,
. ynie i. Dlatego nalezyje trzymac poza dziedi. ktorewymkajqzeksploataql awarii albo btednego dziatania lub s3 2 nimi w jakikolwiek sposéb zwiazane. Nie
P tad | dzialnos kod te wskutek razzai i,
3,  NiMH musza zosta awszenafadowane pzed perwszym ponosimy odp izaszhodyosoboweirzec ite y Zé"hSk“lk'
uzyciem. Pierwsze fadowanienie mozeswodbywacwtrybleszybk\m poniewaz wtedy ak moie I3 dotyczaca ys3odpadamispecjalnymi. Uszkodzone lub nieuzyteczne
n|ea§|qgnq(5wo]e]pelngjnmpmnn (. Zalecasie | L.d wania (1/10 pojemnosci). ogniwamusza zostac poddane specjalnej utylizagji.
Iny pradad kumulatora wynosi 1C (G np.w Nie odpowiadamy za btedy w druku, zastrzega sie prawo wprowadzania zmian !




POZOR: Pred prvnim pouzitim vaseho vjrobku nebo pied kazdym iniho dilu zk

lujte, zda je vase piirucka aktudlni. Tato pfirucka obsahuje technické piilohy, diileZité pokyny pro

spravné uvedeni do provozu a pouZiti a rovnéz i informace o vyrobku podle aktudIniho stavu pred tiskem. Obsah této piirucky a technické tidaje se mohou bez pfedchoziho upozornéni zménit.

na: www.c

Nejnovéjsi verzi prirucky t.com

Prohlaseni o shodé: spolecnost TAMIYA-CARSON Modellbau GmbH & Co. KG timto
prohlauje, ze typ radiového zafizeni 500404240 spliiuje smérnici 2014/53/EU. UpIné znéni EU
prohlaseni o shodé je k dispozici na nasledujici internetové adrese.
www.carson-modelsport.com/de/produkte.htm

Zaruka: www.carson-modelsport.com/de/service/gewaehrleistung/

Maximalni prenosovy vykon: 10 mW

Bezpecnostni opatieni (prosim uschovejte!): POZOR! Nevhodné pro déti
A mladsi 3 let. Hrozi nebezpeci uduseniz divodu moznosti spolknuti malych casti.
Hrozi nebezpeci uskrceni kabelem. Uschovejte prosim tyto pokyny pro pfipadnou
korespondenci. Zmény barvy a technického provedeni ziistavaji vyhrazené. Pro odstranéni
prepravnich aretaci je zapotfebi pomoci dospélych. Auto nikdy nezvedejte, dokud se jesté
otdceji kola. NepibliZujte se prsty, vlasy a volnym oblecenim k motoru nebo ke koliim,
pokud je pfistroj zapnuty na ,ON“. Pokud se hracka nepouziva, je nutno z ni vyjmout baterie
adobijeci baterie, aby nedoslo k nenadélému spusténi. Nejprve se musi zapnout vysilac a
poté auto, aby se zabranilo nenadalému spusténi (zmény vyhrazeny). Pfi vypinani vypnéte
vidy auto a poté vysilac. Pouzivejte vyhradné k tomu urené baterie! Baterie vklddejte tak,
aby byly pozitivni a negativni poly na sprévném misté. Nevyhazujte pouité baterie do
domovniho odpadu, ale odevzdejte je do mista zpétného odbéru nebo sbérného dvoru pro
nebezpecny odpad. Prazdné baterie vyjméte z hracky. Nedobijeci baterie se nesmi nabijet.
Pokud to tvar dovoli, vyjméte dobijeci baterie pfed nabijenim z hracky. Dobijeci baterie smi
nabijet pouze dospélé osoby. NepouZivejte riizné typy baterii a nepouzivejte soucasné nové

Bezpecnostni pokyny pro nikl-metal hydridové (NiMH) akumulatory:

1. VSeobecné: Nikl-metal hydridové (NiMH) akumuldtory jsou zafizeni pro uchovavani

energie s velmi vysokou hustotou energie, kterd mohou predstavovat riziko. Z tohoto diivodu
vyzaduji zvlastni pozornost pfi nabijeni, vybijent, skladovani a zachdzeni. Pfed prvnim pouzitim
akumuldtoru si proctéte pozorné tento ndvod. DodrZujte uvedend upozornéni a pokyny pro
pouziti. Nespravné zachazeni mize vést k rizikim, jako jsou vybuchy, pfehiéti nebo pozar.
Nedodrzeni pokyni pro pouZiti vede k predc¢asnému opotiebeni nebo jinym vadam. Tento névod
bezpecné uschovejte a v pripadé predani akumulatoru dalSimu uZivateli mu predejte i tento
ndvod.

2.Vystraina upozornéni

Zabrante zkratlm. Zkrat miize za urcitych okolnosti vyrobek znicit. Kabel a spoje musi byt
fadné izolované.

Pfi piipojovani akumulétoru dbejte na spravnou polaritu.

Nevystavujte akumulator nadmérnému horku/chladu nebo pfimému slunecnimu zéeni.
hazuj do ohné. Akumulator se nesmi dostat do kontaktu s vodou nebo
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jinymi kapalinami.

Akumulétory nabijejte pouze nabijeckami, které jsou k tomu urcené. Pred dobijenim nechte
akumuldtor nejprve vychladnout na okolni teplotu. Nenabijejte, pokud je akumulator
zahfaty.

Pri nabijeni polozte akumultor na nehoflavy, Zaruvzdorny povrch. V blizkosti akumulatoru
se nesmi nachézet hotlavé nebo snadno zépalné predméty.

Béhem nabijeni a provozu nenechévejte akumulétor nikdy bez dozoru.

Dodrzujte nabijeci a vybijeci proudy. V Zadném pipadé tyto maximalni hodnoty
nepiekracujte.

Pl&st akumultoru se nesmi poskodit. Vyhnéte se poskozenim zpiisobenym ostrymi
predméty, jako jsou noze a podobné, padem, narazy, ohybanim atd. Poskozené akumulétory
sejiz nesmi pouzivat.

Akumulétory nejsou hracka. Uchovavejte mimo dosah déti.

3. Pokyny pro nabijeni: NiMH akumulétory se musi pfed prvnim pouzitim vidy nabit. 1.
nabijeni by se nemélo provddét v rezimu rychlého nabijeni, jinak by akumultor nemusel
dosahnout své pIné kapacity. Doporucuje se pfitom nabijeci proud (1/10 jeho kapacity).
MaximaIni nabijeci proud pro dtor cini iIné 1C (G itd kapacita

Pivodni zastrcka a kabel se nesmi odiiznout ani zménit (pouzijte v pfipadé potieby adaptér).

Vyznam symbolu na vyrobku, obalu nebo ndvodu k poufiti. Elektrické pristroje
jsou druhotné suroviny a pfi ukonceni jejich poufiti nepatii do domovniho
odpadu! Pomozte ndm chrénit Zivotni prosttedi a Setfit zdroje a odevzdejte tento
spotfebit zdarma na pfislunych shérnych mistech/prodejnach. Otazky tykajici
se této problematiky vam zodpovi organizace odpovédnd za likvidaci odpadu
nebo vés odborny prodejce. Za vymazani osobnich tdajii z odpadniho zafizeni
urceného k likvidaci odpovidd koncovy uZivatel.

q3

+| apouzité baterie. Nezkratujte spojovaci miistky. Nekombinujte nové a staré baterie.
Nekombinujte alkalické, standardni (zinko-uhlikové) a dobijeci baterie. Pro dosazeni
optimalni funkce doporucujeme pro auto pouZivat pouze alkalické baterie nebo
dobijeci baterie. Pravidelné kontrolujte, zda neni nabijecka poskozena. V piipadé
poskozeni se nabijecka nesmi pouzivat, dokud nebude zcela opravena. Nabijeni provadéjte
vsuchych mistnostech, pfistroj chraiite pred vihkosti. Nejsme zodpovédni za ztratu dat,
poskozeni softwaru nebo jina poskozeni pocitace nebo piislusenstvi vyplyvajici z nabijeni
baterie. Nezasunujte prosim zadné kabely do zasuvek. Hracka se smi spojovat pouze s pfistroji
tidy I, které maji nasledujici symbol:

[

akumuldtoru; napf. u akumultoru s jmenovitou kapacitou 2700 mA se miiZe akumulator nabijet
maximaIné nabijecim proudem 2700 mA (2,7A)). Presny tdaj k nabijecimu proudu naleznete

na akumuldtoru. Pfi zfetelném zahfati akumulatoru nabijeni ihned preruste. !! Vyhnéte se
hlubokému vybiti- kazdopadné byste méli zabranit vybiti pod 0,9 V napéti clanku. Neni nutno
akumuldtor pred kazdym nabijenim vzdy zcela vybijet. PfileZitostné (napf. po kazdém 10. nabiti)
nebo kdyz se akumuldtor del3i dobu nepouzival, by se vSak mélo pred nabitim provést vybiti
akumuldtoru. Nenabijejte najednou vice akumulatord v jedné nabijecce. Riizné stavy nabitia
kapacity mohou vést k nadmérnému nabijeni a zniceni.

4. Pokyny ke skladovani: Akumulatory by se nemély skladovat pfi pfilis vysokych teplotach,
protoZe jinak dochazi ke zvysenému samovybijeni. DiileZité je rovnéz skladovat akumulator v
chladu a suchu, jinak dochazi ke korozi kontaktd, coz vede ke Spatnym spojtim a pfilis vysokym
prechodovym odporlm. Akumulétor by se nikdy nemél skladovat, pokud je zcela ve vybitém
stavu.

5.V3eobecnd zaruka: Existuje zakonnd zéruka na vady vyroby a materialu, které se vyskytly v
dobé dodani. Z&ruka se neposkytuje na typické opotfebeni vyrobku. Tato zaruka se nevztahuje
navady zpisobené nespravnym pouZitim, nedostate¢nou tdrzbou, zésahem nebo mechanickym
poskozenim. Plati to zejména u jiz pouZivanych akumulétord a akumuldtord, které maji jasné
znamky opotiebeni. Poskozeni nebo ztrdta vykonu v disledku nespravného pouzitia nebo
pretiZeni neni vadou vyrobku. Akumuldtory jsou spotfebni zboZi a podléhaji urcitému starnuti.
Toto stérnuti je ovliviiovano faktory, jako je napf. vy3e nabijecich a vybijecich proudd, zpiisob
nabijeni, provoznia skladovaci teplota a stav nabiti béhem skladovani. Starnuti se projevuje
mimo jiné ireverzibilni (nevratnou) ztratou kapacity. V oblasti modeld, kde jsou akumulatory
Casto pouzivany jako napajeci zdroj pro motory, proudi castecné velmi vysoké proudy.

6. Vylouceni odpovédnosti: Vzhledem k tomu, Ze nase spolecnost nemiize kontrolovat
nabijeni a vybijeni, manipulaci, dodrZovéni montaznich nebo provoznich pokyni, vyménu
akumulatoru a jeho tidrzbu, spolecnost Tamiya / Carson nenese zidnou odpovédnost za ztraty,
$kody nebo néklady. Zamitd se proto jakykoli narok na néhradu skody vyplyvajici nebo souvisejici
s provozem, vypadkem nebo poruchou. Nepfebirdme zddnou odpovédnost za Skody na zdravi,
$kody na majetku a jejich nasledky, které vzniknou v diisledku nasi dodavky.

7. Pokyny k likvidaci: Akumulétory jsou zvIastni odpad. Poskozené nebo nepouzitelné ¢lanky

musf byt odpovidajicim zpiisobem zlikvidovany.

Nerucime za tiskové chyby, zmény vyhrazeny!



FIGYELEM: Kérjiik, a termék elsd iizembe helyezése vagy alkatrészrendelés elétt ellendrizze, hogy a kézikanyv a jelenleg aktualis allapotnak megfelel-e. Jelen kézikonyv tartalmazza a miiszaki
mellékleteket, a helyes iizembe helyezéshez és hasznélathoz sziikséges utasitdsokat valamint a nyomtatds iddpontjéban aktudlis termékinformdciokat. A kézikonyv tartalma és a termék miszaki

adatai eldzetes bejelentés nélkiil is megvéltoztathatok.
Ajelenleg aktualis dllapotot a www.carson-modelsport.com oldalon talalja.

Megfeleldségi nyilatkozat: A TAMIYA-CARSON Modellbau GmbH & Co. KG ezennel
nyilatkozza, hogy az 500404240 szémui rédié-berendezés tipusa a 2014/53/EK iranyvonalnak
megfelel. Az EK Megfeleldségi nyilatkozat teljes szdvege az alabbi internet cimen érhetd el:
www.carson-modelsport.com/de/produkte.htm

Garancianyilatkozat: www.carson-modelsport.com/de/service/gewaehrleistung/

Legnagyobb adételjesitmény: 10 mW

Biztonsagi intézkedések (Kérjiik megorizni!):
FIGYELEM! 3 évnél fiatalabb gyermekek nem
Fullada ély all fenn az g lenyelhetd apro k miatt.
Akabel dltal fulladasveszély all fenn. Kérjiik, ezeket a figyelmeztetéseket jegyezze meg egy
esetleges kapcsolatba lépés esetére. Szinvéltozasok és miiszaki véltoztatdsok jogat fenntartjuk.
Aszéllitdsi biztositok eltavolitésa feln6tt segitségétigényli. Soha ne emelje fel a jirmdvet, amig
annak kerekei forognak! Ujjait, hajat és bd ruhdzatot tartsa tavol a motortdl és a kerekektdl, ha
akeésziilék ,BE” dllapotban van. A nem kivént izemelés elkeriilése érdekében az elemeket és
akkukat hasznalaton kiviil helyezéskor lehetdleg el kell tévolitani a jatékszerbdl. Legelszor az
adot majd a jarmdvet kapcsolja be, a nem kivant iizemelés elkeriilése érdekében. (Véltoztatds
joga fenntartva). Kikapcsoldskor eldszor a jarmiivet, majd az adot kell kikapcsolni. Kizardlag az
eldirt, megfeleld elemeket haszndlja! Gy6zddjon meg arrdl, hogy a pozitiv és negativ pélusok
amegfeleld helyen legyenek! A hasznlt elemeket ne dobja a haztartasi hulladékba, hanem
vigye a gydjtdhelyre, vagy drtalmatlanitsa veszélyes hulladéktarold helyen. Alemeriilt
elemeket tévolitsa el a jatékszerbdl. A nem ujratdlthetd elemeket ne probalja meg ujratdlteni.
Az jratdlthetd akkumuldtorokat, amennyiben formdjuk ezt megengedi, Ujratoltés el6tt ki kell
venni a jatékszerbdl. Az djratdlthetd akkumulatorokat kizérdlag felnétt toltse fel. Ne hasznaljon

Nikkel-metal hibrid (NiMH) akkukra vonatkozé biztonsagi utasitasok:

1. Altalanos informaciék: A nikkel-metal hibrid akkuk nagyon nagy energias(rdségi
energiatarolok, melyek veszélyek forrasai lehetnek. Ezért ezeket nagyon figyelmesen kell kezelni
toltésnél, kisiitésnél, taroldsndl és mozgatasndl. Kiilondsen figyelmesen olvassa el a jelen Gtmutatot,
miel6tt eldszor hasznalja az akkut. Feltétleniil vegye figyelembe a felsorolt figyelmeztetéseket és
hasznlati itmutatdsokat. A kezelési hibak kockdzatokhoz, példaul robbandshoz, tilheviiléshez vagy

Aterméken, a csomagoldson vagy a hasznélati Gtmutatdn taldlhaté jel
magyarazata. Az elektromos késziilékek értékek, tehat a palyafutdsuk végén
nem a hdztartasi hulladékba valék!Segitsen nekiink a kornyezetvédelemben
és az erdforrdsok megdrzésében, és téritésmentesen adja le ezt a késziiléket
B egfeleld gyijtpontokon/iizletekben. Az ezzel kapcsolatban felmeriild
kérdéseit a hulladék drtalmatlanitasértilletékes szervezet vagy a szakkereskedd
tudja meqva i.Maga a végfelhasznélo felelds az artalmatlanitandd
c € eszkozokon tarolt személyes adatok torléséért.
+| kiilonbozé tipusd elemeket, és ne hasznljon vegyesen hasznalt és Gj elemeket. Az
dsszekotd kapcsokat ne zérja rovidre. Ne hasznéljon vegyesen (j és hasznlt elemeket.
Ne hasznéljon vegyesen alkali, hagyomanyos (szén-cink) és Ujratolthetd elemeket és
akkumulatorokat. Az optimalis miikadés érdekében javasoljuk, hogy a jsrmiihoz kizérolag
alkali elemeket vagy tjratdlthetd akkumulatorokat hasznaljon. A toltokésziiléket sériilésmentes
allapotat rendszeresen ellendrizze. Sériilés vagy meghibasodas esetén a toltdkésziiléket a
teljes javitas elvégzéséig nem szabad hasznalni. A feltdltést széraz helyen végezze, a késziiléket
nedvességtdl ovnikell. Adatvesztésért, a szoftver meghibasodasaért vagy mas kérokért a
computeren vagy alkatrészeken, melyek az elemek toltésévek kapcsolatosak, nem véllalunk

feleldsséget. Kérjiik, a dugaszold doboz csatlakozéjéba ne dugjon kabelt. A jatékot kizérdlag
olyan II. osztalyd késziilékekhez szabad csatlakoztatni, melyeken az aldbbi szimb6lum lathato:
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vonatkoz6 pontos adat az akkun taldlhaté. Ha az akku toltés kozben jelentdsen felmelegszik, akkor
atoltéstazonnal le kell allitani. !! A teljes mélykisiilést keriilni kell - a cellak fesziiltségének 0,9V ald
csokkenését minden esetben keriilni kell. Az akkut nem sziikséges minden egyes toltés eltt teljesen
kisiitni. Alkalmanként (pl. minden 10. toltés utén), vagy ha az akkut hosszabb ideig nem hasznaltak,
atoltés eltt azonban ajanlott kisiitni. Soha ne tdltson egyszerre tobb akkut egy toltokésziiléken. Az
eltérd toltési llapotok és kapacitdsok tultdltéshez vagy az akkuk tonkremeneteléhez vezethetnek.

tlizhdz vezethetnek. At alati i figyelmen kiviil hagydsa idd eldtti elk alodast
ésegyéb meghiba vezet. Ajelen G 6t biztonsagos helyen kell tartani, és az akku
tovdbbadasa esetén feltétleniil &t kell adni a kovetkezd hasznalonak.

2.Figyelmeztetések

4. Atarola k k: Azakkukat ne taroljak tdl magas hdmérsékleten,
mert kiilonben fokozott dnkisiilés torténik. Fontos, hogy az akkut hivds és szraz helyen taroljak,
mertkiilonben az éri alodnak, ami rossz kapc éstiil magas atmeneti
ellendllasokhoz vezet. Az akkut soha ne lemeriilt dllapotban téroljék el.

Keriilje a rovidzarlatok kialakulasat. A rovidzarlatok bizonyos kériilmények kozott tonk
aterméket. A kdbeleknek és a kotéseknek jol szigeteltnek kell lenniiik.

Azakku csatlakoztatasakor feltétleniil igyeljen a helyes polaritdsra.

Azeredeti csatlakozokat és kabeleket nem szabad levagni vagy madositani (adott esetben
adapterkabelt kell hasznalni).

Azakkut ne tegye ki tilzott melegnek/hidegnek vagy kozvetlen napsugarzasnak. Tiizbe dobni
tilos. Az akku nem érintkezhet vizzel vagy més folyadékokkal.

Azakkut csak az arra elGirdnyzott toltkésziilékekkel toltse. Az akkut feltdltés eldtt mindig
hagyni kell kdrnyezeti hémérsékletre hiilni. Soha ne toltse felheviilt llapotban.

Azakkut toltéskor nem éghetd, hdalld alapfeliiletre tegye. Az akku kozelében nem lehetnek
éghetd vagy fokozottan gyulékony térgyak.

Az akkut toltés és/vagy iizemelés kizben soha nem szabad feliigyelet nélkiil hagyni.
Feltétleniil be kel tartani az ajanlott toltési/kisiitési dramokat. Ezeket a maximalis értékeket
semmi esetre se [épje tul.

Azakku burkolatanak nem szabad megsériilnie. Feltétlenill keriilni kell az éles targyak, pl. kés
vagy hasonlok altal okozott, ll. leesés, iités, hajlitas miatti karokat. Sériilt akkukat nem szabad
tovabb hasznélni.

Azakkuk nem jétékszerek. Ezért gyermekek eldl elzrva tartandcdk.

3. Atoltésre vonatkozo utmutatasok: Az NiMH-akkukat els6 haszndlat eldtt mindig fel kell
tolteni. Az 1. toltést ne gyorstoltés médban végezze, mertkiilonben az akku esetleg nem ériel
teljes kapacitasat. Toltéskor a kapacitasa 1/10-ének megfeleld toltdaram alkalmazasa ajanlott.
Azakkura érvényes maximalis toltdaram legfeljebb 1 C (C=az akku névleges kapacitésa, pl. 2700
mA-es névleges kapacitdst akkunél az akku maximum 2700 mA-rel (2,7 A) tolthetd). A toltéaramra

5. Altalédnos ag: A kiszéllitas iddpontjaban fenndlld gyartasi hibakra és anyaghibakra
atorvény szerinti szavatossag érvényes. A haszndlat soran kialakuld tipikus kopési/elhasznlédési
jelenségekért nem vallalunk feleldsséget. A jelen szavatossag nem érvényes a szakszeriitlen
haszndlatra, hidnyos karbantartdsra, kiilsd beavatkozdsra vagy mechanikus sériilésekre

vi 6 hibakra/hid dgokra. Ez kiilondsen amdr hasznalt akkukra és a hasznélatbol
eredd 6l lathatd nyomokkal rendelkezd akkukra érvényes. A kezelési hibak és/vagy tilterhelés
miatti kdrok vagy okkenés nem ékhiba. Az akkuk hasznlati targyak és bizonyos
dregedésnek vannak kitéve. Ezt bizonyos tényezdk, pl. a toltd-/kisiitési dramok nagysdga, a toltési
eljdrds, az izemi és tarolasi hdmérséklet, valamint a téroldskori toltottségi allapot befolydsoljak. Az
dregedés tobbek kozott az irreverzibilis (nem visszafordithato) kapacitésveszteséghen mutatkozik
meg. Amodellezésben, ahol az akkukat szivesen hasznaljak motorok dramelldtéséra, részben
nagyon nagy dramok folynak.

6. Afeleldsség kizarasa: Mivel szimunkra nem lehetséges a taltés/kisiités, a kezelés, a szerelési,
ill. izemeltetési utasitasok, valamint az akku cseréjének és karbantartésanak ellendrzése, a
Tamiya/ Carson semmilyen feleldsséget nem tud vallalnia keletkezett veszteségekért, kérokért
vagy koltségekeért. Ezért minden olyan kartéritésiigényt elutasitunk, mely az iizemeltetéshdl,
meghibasodashdl, ill. miikodési hibakbdl adddhat vagy barmilyen madon ezzel dsszefiigg. A

szalli kbol eredd személyi sé anyagi karokért és azok kovetkezményeiért nem
véllalunk feleldsséget.

7. Artalmatlanitasi dtmutatas: Az akkuk veszélyes hulladék. A sériilt vagy hasznalhatatlan
cellakat lelden kell drtalmatl i

Nyomdai hibdkeért nem vdllalunk feleldsséget, a vdltoztatdsok joga fenntartva!




Pozor Pred prvo uporabo vasega izdelka ali narocilom nadomestnega dela preverite ali je vas priro¢nik posodobljen. Ta prirocnik vsebuje tehnicne priloge, pomembna navodila za pravilni zagon in uporabo ter
informacije o izdelku v skladu s sedanjim stanjem, saj je bil posodobljen tik pred tiskom. Vsebina tega prirocnika in tehnicni podatki izdelka se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila.

Posodobljen prirocnik je na voljo na: www.carson-modelsport.com.

I1zjava o skladnosti: Podjetje TAMIYA-CARSON Modellbau GmbH & Co. KG izjavlja, da
je radijska oprema tip 500404240 skladna z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave o
skladnosti EU je na voljo na strani:

www.carson-modelsport.com/de/produkte.htm

Garancijska izjava: www.carson-modelsport.com/de/service/gewaehrleistung/

Najvecja oddajna moc: 10 mW

Previdnostni ukrepi (shranite ta navodila!):

POZOR! Ni primerno za otroke, mlajse od 3 let. Vsebuje majhne delce, ki bi

jih otroci lahko pogoltnili. Nevarnost zadusitve! Nevarnost davljenja zaradi kabla.
Shranite ta navodila za morebitno prihodnjo uporabo in korespondenco. Pridruzujemo si pravico
do sprememb tehni¢nih specifikacij in barv. Za odstranitev transportnih varoval je potrebna
pomoc odrasle osebe. Med vrtenjem koles je prepovedano dvigniti vozilo. Motorju ali kolesom
ne pribliZujte prstov, las in ohlapnih oblacil, zlasti ko je stikalo izdelka na polozaju ,ON". V izogib
nezazelenega zagona je treba ob neuporabi igrace odstraniti baterije in akumulatorje, e le

Pomin simbola naizdelku, pakiranju ali navodilu za uporabo. Elektricne naprave
sosekunderne surovine, in, kot tak$ne, ne sodijo med hisne odpadke! Tonapravo
brezplacno vrite na ustrezna zbiralna/prodajna mestain nam takor j
varovati okolje in ohranitivire. Ce imate v zvezi s tem kakrina koli vprasanja, se obrnite
na organizacijo, ki je odg 72 dpadkov, ali na specializi
prodajalca. Za brisanje osebnih podatkov s starih naprav, kijih je treba odstraniti, je
odgovoren konéni uporabnik.

q3

+| novihin starih baterij. Ne mesajte alkalnih, navadnih (cink-ogljik) in polnljivih baterij.
Zazagotavljanje optimalnega delovanja vam priporo¢amo, da za vozilo uporabljate
samo alkalne ali polnljive baterije. Redno preverite neokrnjenost polnilnika. Okvarjeni
polnilnik se lahko znova uporablja Sele po dokonénem popravilu. Polnjenje je dovoljeno
levsuhem prostoru, aparat zacitite pred vlago. Ne prevzemamo odgovornosti za izgubo
podatkov, skodo na programski opremi ali druge okvare racunalnika ali dodatkov, ki bi nastali
zaradi polnjenja baterij. Prepovedano je vtakniti kabel v konektor. Igraco lahko povezete samo
na aparate razredall, ki so oznaceni z naslednjim simbolom:

mogoce. Najprej je treba vklopiti oddajnik in nato vozilo, s cimer se izognete zel

zagonu (pridrzujemo si pravico do sprememb). Tudi pri postopku izklopa je treba ugasniti najprej
vozilo in nato oddajnik. Uporabljajte samo temu namenjene baterije! Pri namestitvi baterij je
treba paziti na njihovo pravilno polarnost. Ne odlagajte baterij med gospodinjskimi odpadki,
temved jih odvrzite v zbiralnik ali v odlagalisce nevarnih odpadkov. Iz igrace prazne
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baterije. Baterij, kijih ni mogoce znova napolniti, je prepovedano polniti. Baterije, kijih je
mogoce znova napolniti, najprej odstranite iz igrace in Sele nato jih napolnite. Baterije, kijih
je mogoce znova napolniti, lahko polnijo le odrasle osebe. Ne uporabljajte razlicnih vrst baterij
in ne vstavljajte novih baterij skupaj s starimi. Ne spojite kratko prikljucne letvice Ne mesajte

Varnostni napotki za nikelj-metalhidridne (NiMH) akumulatorje:

1. Splo$no: Nikelj-me i (NiMH) akumulatorji so iki energije z zelo veliko
energijsko gostoto, ki lahko povzrocajo nevarnosti. Zato morate biti pri natovarjanju,
raztovarjanju, skladiscenju in ravnanju z njimi zelo previdni. Pred prvo uporabo ja

ja; npr. znazivno zmogljivostjo 2700 mA se lahko polni z najvejim tokom
2700 mA (2,7 A)). Natancno navedbo polnilnega toka boste nasli na akumulatorju. V primeru
znatnega segrevanja akumulatorja morate polnjenje takoj prekiniti. !! Izogibajte se globokemu
praznjenju. Padcu napetosti celic pod 0,9 V se brezpogojno izogibajte. Pred vsakim polnjenjem

zelo skrbno preberite ta navodila. Obvezno upostevajte navedena opozorila in napotke za
uporabo. Napacno ravnanje lahko povzroci tveganja, npr. eksplozije, pregrevanje ali pozar.
Neupostevanje napotkov za uporabo povzroci predcasno obrabo ali druge poskodbe. Ta navodila
morate varno shraniti in jih v primeru oddaje akumulatorja obvezno predati naslednjemu
uporabniku.

2.0pozorila

Izogibajte se kratkim stikom. Kratek stik lahko v dolocenih pogojih uniciizdelek. Kabliin
povezave morajo biti dobro izolirani.

Pri prikljucevanju akumulatorja obvezno upostevajte pravilno polariteto.
Originalnega vtica in kabla ni dovoljeno kraj3ati ali spreminjati (po potrebi up
podaljsek).

Ne izpostavljajte akumulatorja pretirani vrocini/mrazu ali neposrednemu soncnemu sevanju.
Ne mecite v ogenj. Ne dovolite, da pride akumulator v stik z vodo ali drugimi tekocinami.
Akumulator polnite izkljucno s predvidenimi polnilniki. Pred polnjenjem naj se akumulator
vedno ohladi na temperaturo okolice. Nikoli ne polnite segretega akumulatorja.

Med polnjenjem polozite akumulator na negorljivo podlago, odporno proti toploti. V blizini
akumulatorja ne sme biti gorljivih ali lahko vnetljivih predmetov.

+ Med in/ali uporabo akumulatorja nikoli ne pustite brez nadzora.

Brezpogojno upostevajte priporocene tokove polnjenja/praznjenja. Nikoli ne presezite teh
najvedjih vrednosti.

bite kabelski
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ja nitreba popol izprazniti. Obcasno (npr. po vsakem desetem polnjenju) ali
po daljsem obdobju neuporabe pa je pred polnjenjem potrebno praznjenje. Nikoli ne polnite ve¢
jev hkrati z enim polnilnikom. Razli¢ne stopnje napolnjenosti in razli¢ne zmogljivosti
lahko povzrocijo prenapolnjenost in unicenje.

4. Napotki za skladis¢enje: Akumulatorji naj se ne bi skladiscili pri previsokih temperaturah,
saj pri tem nastopi pospeseno praznjenje. P bno je tudi, da se
vhladnem in suhem prostoru, saj v nasprotnem primeru kontakti korodirajo, kar povzroci
slabe povezave in previsoko prehodno upornost. Akumulatorji naj se nikoli ne uskladiscijo v
izpraznjenem stanju.

5. Splosna garancija Velja zakonska garancija za napake v izdelavi in materialu, ki so bile
prisotne v casu dobave. Za pojave obrabe, tipicne v obdobju uporabe, ne odgovarjamo. Ta
garancija ne velja za pomanjkljivosti, ki so posledica nepravilne uporabe, pomanjkljivega
vzdrzevanja ali mehanskih poskodb. To velja zlasti za rabljene akumulatorje in akumulatorje z
razlo¢nimi sledovi uporabe. Poskodbe ali upad zmogljivosti zaradi napacnega ravnanja in/ali
preobremenitve niso napake izdelka. Akumulatorji so potro3no blago in so izpostavljeni staranju.
Nanj vplivajo dejavniki, kot so npr. tokovi polnjenja/praznjenja, polnilni postopki, delovna
temperatura in temperatura skladis¢enja ter stanje napolnjenosti med skladiscenjem. Staranje
se med drugim kaze z nepovracljivim upadom zmogljivosti. V modelarstvu, kjer se akumulatorji
pogosto uporabljajo kot vir napajanja motorjev, se v¢asih pojavljajo zelo veliki tokovi.

6. Izkljucitev odgovornosti: Ker ni mogoc nadzor nad polnjenjem/praznjenjem, ravnanjem,

« Ovojakumulatorja ne sme biti posk . Brezpogojno se izogibajte p zostrimi
predmeti, npr. noziipd., zaradi padca, udarcev, upogiba itd. Poskodovanih akumulatorjev ni
dovoljeno uporabljati.

Akumulatorji niso igrace. Zato jih hranite izven dosega otrok.

3. Napotki za polnjenje: NiMH akumulatorje je treba pred prvo uporabo vedno napolniti.
Prvo polnjenje se ne sme opraviti v nacinu hitrega polnjenja, saj v tem primeru akumulator
morda ne bo dosegel svoje polne zmogljivosti. Za prvo polnjenje se priporoca polnilni tok v
visini 1/10 zmogljivosti. Najvedji polnilni tok akumulatorja znasa 1C (C je nazivna zmogljivost

pos jem navodil za montaZo oz. uporabo, zamenjavo akumulatorja in njegovim
vzdrzevanjem, Tamiya/Carson ne more prevzeti odgovornosti za izqube, skodo ali stroske.
Zato zavratamo vse zahtevke za povracilo skode, ki bi lahko nastala zaradi uporabe, izpada ali
napacnega delovanja ali je s tem na kakr3en koli nacin povezana. Ne prevzemamo odgovornosti
za poskodbe oseb in stvari ter njihove posledice, ki bi nastale zaradi nase dobave.

7. Napotek za odstranjevanje: Akumulatorji so posebni odpadki. Poskodovane ali neuporabne
celice je treba odstraniti na ustrezen nacin.

Ne jamcimo za tiskarske napake, pridrzujemo si pravico do sprememb!



HUOMIO: Tarkasta ennen tuotteesi ensimmaista kéyttosnottoa tai ennen jokaista varaosatilausta, etta kasikirjasi on uusimmalla tasolla. Tama ksikirja sisaltéa tekniset liitteet, tarkeitd ohjeita
oikeaan kayttodnottoon ja kdyttdon sekd tuotetietoja painatusta edeltdvén uusimman tason mukaisesti. Timan kasikirjan siséltod ja tuotteen teknisid tietoja voidaan muuttaa siité etukdteen

ilmoittamatta.
Kasikirjasi ajankohtaisimman tilan Ioydat osoitteesta: www.carson-modelsport.com

Vaatimustenmukaisuusvakuutus Taten TAMIYA-CARSON Modellbau GmbH & Co.
KG vakuuttaa, ettd radlolalttelstotyyppl 500404240 vastaa direktiivia 2014/53/EU. Taydellinen
EU-vaati ksen teksti on Internet-osoitteest:
www.carson-modelsport.com/de/produkte.htm

Takuutodistus: www.carson-modelsport.com/de/service/gewaehrleistung/

Maksimaalinen lahetysteho: 10 mW

Varotoimet (Ole hyva ja sdilyta!): HUOMIO! Ei sovellu alle 3-vuotiaille
A lapsille. On olemassa pienten osien aiheuttama tukehtumisvaara! On olemassa
johdon aiheuttama kuristumisvaara. Sailytd nama ohjeet mahdollista viestintad
varten. Piddtamme oikeuden vérillisiin ja teknisiin muutoksiin. Aikuisen apu on tarpeen
kuljetusvarmistusten poistamiseksi. Ald koskaan nosta ajoneuvoa ylds, jos sen pyorat pyorivét
vield. Al saata sormia, hiuksia tai loysaa vaatetusta moottorin tai pydrien liheisyyteen laitteen
ollessa kytkettyna "ON"-asentoon (PAALLE). Odottamattoman toiminnan vélttamiseksi on
paristot ja akut otettava mahdollisuuksien mukaan kun sitd ei kéytetd. Ensiksi
on kytkenava paalle lahetin ja sitten ajoneuvo, jotta odottamaton toiminta valtettaisiin
hdollisia). Sammutettaessa kytke ensin ajoneuvo ja sitten ldhetin pois
paaltd. Kdytd ainoastaan siihen méariteltyja paristoja! Aseta ne paikoilleen niin, etté plus- ja
miinusnavat ovat oikeissa kohdissa! Ala heité kéytettyja paristoja kotitalousjatteisiin, vaan vie
ne kerdyspisteeseen tai toimita ne ongelmajatteiden kerayspaikkaan. Poista tyhjét paristot
leikkikalusta. Muita kuin uudelleen ladattavia paristoja ei saa ladata. Uudelleen ladattavat
paristot on poistettava leikkikalusta ennen lataamista, jos rakenne sen sallii. Ainoastaan
aikuiset saavat ladata ladattavia paristoja. Al kiyta erityyppisia paristoja, dldka kdyta uusia
jakdytettyja paristoja samanaikaisesti. Al oikosulje liitossiltoja. Al kdyta uusia ja vanhoja

Nikkeli-metallihydridiakkujen (NiMH) turvallisuusmaaraykset:

1. Yleista: Nikkeli-metallihydridiakut (NiMH)ovat erittdin suuren energiatiheyden omaavia
energianvaraajia, joista voi aiheutua vaaroja. Tastd syystd niitd on késiteltava erityisen
tarkkaavaisesti ladattaessa, latausta purettaessa, séilytettadessa ja kdytettdessa. Lue timéd

ohje tarkk iennenakun a kdyttod. Noudata ehdottomasti siind annettuja
varoituksia ja kéyttoohjeita. Virheellinen késittely voi aiheuttaa réjéhdyksen, ylikuumenemisen
tai palovaaran. Kdyttoohjeiden noudattamatta jattdminen aiheuttaa ennenaikaista kulumista
tai muita vikoja. Néma ohjeet tulee sdilyttaa turvallisesti ja luovuttaa ehdottomasti seuraavalle
kéyttajalle, jos akku annetaan eteenpdin.

2.Varoitukset

« Valté oikosulkuja. Oikosulku voi tietyissa tilanteissa tuhota laitteen. Kaapeleiden ja

liiténtdjen tulee olla hyvin eristettyja.

Huolehdi ehdottomasti oikeanapaisuudesta akkua liittaessasi.

Alkuperéisia pistokkeita ja kaapeleita ei saa leikata tai muuttaa (kdytd tarvittaessa

sovitinkaapelia).

« Akkua ei saa altistaa liialliselle [immolle/kylmyydelle tai valittomalle auringonpaisteelle. Ei
saa heittdd tuleen. Ald saata akkua kosketuksiin veden tai muiden nesteiden kanssa.

« Lataa akku ainoastaanssille tarkoitetuilla latauslaitteilla Anna akun aina jdahtya ympariston
lampotilaan ennen lataamista. Al koskaan lataa kuumentunutta akkua.

«  Aseta akku lataamista varten palamattomalle, kuumuutta kestavalle alustalle. Akun

lahistolld ei saa olla mitaan palavia tai helposti syttyvid esineitd.

Al koskaan jitd akkua valvomatta lataamisen ja/tai kdytén aikana.

+ Noudata ehdottomasti suositeltuja lataus-/purkuvirtoja. Naitd enimmaisarvoja ei saa
missaan tapauksessa ylittad.

« Akun kuorta ei saa vahingoittaa. Valta ehdottomasti teravien esineiden, kuten veitsien
tai muiden sellaisten, tai p isen, toytayksen, taip aiheuttamia vaurioita.
Vaurioituneita akkuja ei saa endd kayttaa.

« Akuteivdt ole leikkikaluja. Siksi ne on pidettava poissa lapsien ulottuvilta.

3. Ohjeita lataamista varten: NiMH-akut taytyy aiina ladata ennen ensimmaista kayttod.

1. latauskertaa ei tule suorittaa pikalatauksella, silla muuten akku ei ehkd saavuta tayttd
kapasiteettiaan. Suosittelemme tdhén latausvirtaa (1/10 akun kapasiteetista). Akun suurin
latausvirta on enintddn 1C(C = akun nimelliskapasiteetti; esim. akku, jonka nimelliskapasiteetti
0on 2700 mA, voidaan ladata enintdan 2700 mA (2,7A) latausvirralla). Latausvirran tarkat tiedot

Tuotteessa, pakkauksessa tai kéyttoohjeessa olevan symbolin merkllys
Sahkolaitteet ovat hydtyjatettd, eika niitd tulisi kdyttoikansé
talousjétteiden joukossa! Auta meitd suojelemaan ymparistod ja sédstamaan
luonnonvaroja toimittamalla laite maksutta asianmukaiseen kerayspaikkaan/
jalleenmyyjélle. Asiaa koskeviin kysymyksiisi vastaavat jatteiden késittelysta
vastaava organisaatio tai jalleenmyyjdsi. Loppukéyttaja on itse vastuussa

c € henkilokohtaisten tietojen poistamisesta vanhasta laitteesta.

+]| paristoja sekaisin. Al kayta alkali-, vakio- (hiili-sinkki) ja uudelleenladattavia paristoja
sekaisin. Op li k i suosittelemme kdyttamaan ajoneuvossa
vain alkallpanstoja tailadattavia akkuja. Tarkasta latauslaite saannallisesti vaurioiden
varalta. Jos havaitaan vaurioita, latauslaitetta ei saa ena kdyttaa, ennen kuin se on
korjattu taysin. Suorita lataus ainoastaan kuwlssa tiloissa, suojaa laitetta kosteudelta. Emme
vastaa tietohavidistd, ohjelmistolle aih avahingoista tai muista tietok lle tai
tarvikkeille aiheutuneista vahingoista, joiden syyna on pariston lataaminen. Al liitd johtoa
pistorasialiitantdihin. Leikkikalun saa liittaa vain luokan Il laitteisiin, jotka on merkitty
seuraavalla symbolilla:

[

loytyvat akun p&altd. Jos akku lampenee selkedsti, niin lataaminen téytyy heti keskeyttaa.
11Vt téydellistd purkautumista - purkautumista alle 0,9 V kennojannitteeseen tulee joka
tapauksessa valttad. Ei ole tarpeen purkaa akun latausta kokonaan ennen joka lataamista.
Silloin téll6in (esim. joka 10. lataamisen jalkeen) tai jos akkua ei ole kdytetty pitempdan aikaan,
tulisi kuitenkin purkaa akun lataus ennen uutta lataamista. Al koskaan lataa useampia akkuja
samanaikaisesti yhdelld latauslaitteella. Erilaiset lataustilat ja kapasiteetit voivat aiheuttaa
ylilatautumisen ja tuhoutumisen.

4.0hjeita sailyttamista varten: Akkujen séilytyslampatilan ei tulisi olla liian korkea,
koska muuten akut tyhjenevét itselladn nopeammin. Tarkeda on myds séilyttaa akku viiledssé
jakuivassa, silld muuten kontaktit hapettuvat, mistd aiheutuu huonoja liitantdjd ja korkeita
ylitysvastuksia. Akkuja ei tule koskaan séilyttad tyhjentyneina.

5.Yleinen takuu: Tuotetta koskee toimitusajankohtana voimassa oleva laki
valmistus- ja materiaalivirheet kattava takuu. Kaytolle tyypillisista kulumisilmidistd ei oteta
mitdan vastuuta. Takuu ei kata puutteita, jotka ovat aiheutuneet virheellisestd kdytostd,
puutteellisesta huollosta, tuotteen muutoksista tai mekaanisista vaurioista. Tama koskee
erityisesti jo kdytettyja akkuja sekd akkuja, joissa on selvid jalkia kaytosta. Vaarasta kasittelystd
ja/tai ylikuormituksesta aiheutuvat vauriot tai tehonheikk eivdtole tu irhe.
Akut ovat kdyttotavaroita ja niihin kohdistuu tietty vanheneminen. Siihen vaikuttavat tekijat
kuten esim. lataus-/purkuvirtojen voil lat: tely, kdytto- ja sdilyt oil,
sekd lataustila sailytyksen aikana. Vanheneminen ilmenee mm. peruuttamattomana (ei
palautettavissa olevana) k la, jossa akkuja kdytetddn
mielellddn moottoreiden virransydttoon, virtaavat osiin hyvinkin korkeat sahkovirrat.

tihdviona. Pi

6. Vastuun poissulku: Koska meidan ei ole mahdollista valvoa lataamista/latauksen purkua,
kdsittelyd, asennus- ja kdyttdohjeiden noudattamista sek akun korvaamista ja huoltoa, ei
Tamiya / Carson ota mitaan vastuuta menetyksistd, vahingoista tai k ksista. Kaikki
vahingonkorvausvaateet, jotka saattavat syntya kayton, kaytt n tai toimintavirheen
vuoksi tai jotka liittyvét niihin jollain tavoin, suljetaan siksi pois. Enme ota mitaan vastuuta

henkil- tai hingoista ja niiden ksista, jotka aiheutuvat toimittamistamme
tuotteista.
7. Havittamisohjeet: Akut ovat llisia jatteitd. Vahingoittuneet tai kayttokelvottomat

kennot tulee siksi havittaa maardysten mukaisesti.

Emme vastaa painovirheistd, oikeus muutoksiin piddtetdcn!



0BS: Kontrollera om din handbok &r uppdaterad och aktuell innan produkten anvands forsta gangen eller fore varje reservdelsbestalining. Den hir handboken innehaller de tekniska bilagorna,
viktiga beskrivningar for korrekt idrifttagning och anvandning samt produktinformation som motsvarar den aktuella nivan fore tryckning. Innehallet i den har handboken och produktens tekniska

uppgifter kan &ndras utan foregdende information.
Du hittar din handbok med aktuelltinnehall pa: www.carson-modelsport.com

Forsakran om dverensstammelse: Harmed intygar TAMIYA-CARSON Modellbau
GmbH & Co. KG att radioutrustningsmodellen 500404240 uppfyller direktivet 2014/53/EU. Den
fullsténdiga texten i EU-forsakran om dverensstammelse finns pa foljande Internet-adress.
www.carson-modelsport.com/de/produkte.htm

Garantiforklaring: www.carson-modelsport.com/de/service/gewaehrleistung/

Maximal séndningseffekt: 10mW

Forsiktighetsatgarder (vanligen spara!):

0BS! Inte Iampligt for barn under 3 &r. Det foreligger kvavningsrisk pa grund av

smadelar som kan svéljas! Kabeln gor att det foreligger strypningsrisk. Spara denna
information for en eventuell korrespondens. Fargandringar och tekniska andringar forbehalles.
Det behdvs hjalp av vuxna for att ta bort transportsékringarna. Lyft aldrig upp fordonet sa
lange hjulen fortfarande snurrar. Ha inte fingrar, har och losa klader for ndra motorn eller hjulen
nar produkten star pa "ON”. For att undvika oavsiktlig igangséttning maste batterierna och
ackumulatorerna, om majligt, tas ut ur leksaken nar den inte anvénds. For att undvika oavsiktlig
igangséttning maste séndaren startas forst och sedan fordonet (andringar forbehalles). Vid
avstdngningen ska alltid fordonet och sedan sandaren stangas av. Anvénd endast batterierna
som dravsedda for detta! Lagg in dem sa att de positiva och negativa polerna hamnar pé rétt
stalle! Kasta inte forbrukade batterier i hushallssoporna utan lmna dem till ettinsamlingsstlle
eller kassera dem hos en &tervinningsstation for miljofarligt avfall. Ta ut tomma batterier ur
leksaken. Batterier som inte &r uppladdningsbara fér inte laddas. Uppladdningsbara batterier
ska tas ut ur leksaken fore laddning, om konstruktionen tillater detta. Uppladdningsbara
batterier far bara laddas av vuxna. Anvénd inte olika sorters batterier och sétt inte in nya och
anvanda batterier samtidigt. Kortslut inte anslutningsklammorna. Blanda inte nya och gamla

Sakerhetsanvisningar nickelmetallhydrid (NiMH)-ackumulatorer:

1. Allmént: Nickelmetallhydrid (NiMH)-ackumulatorer ar energilagringsanordningar med
mycket hdg energitdthet som det kan utgdr risker fran. Med anledning av detta kréver de extra
uppmarksam behandling vid laddningen, urladdningen, lagringen och hanteringen. Las den har
beskrivningen extra uppmarksamt innan du anvander ackumulatorn forsta gangen. De angivna
varnings- och anvandnil isningarna maste foljas. Felbeh kan leda till risker som

Symbolens betydelse pa produkten, farpackningen eller bruksanvisningen.
Elektriska app innehaller dtervi bara dmnen och fér efter nyttjandet
inte kastas som hushallsavfall! Hjalp oss att skydda miljon och spara resurser
genom attlamna in denna enhet pé relevanta insamlingsstallen/aterforsaljare
utan kostnad. Organisationen som ansvarar for avfallshanteringen eller din
aterforsaljare svarar pd alla eventuella fragor. Slutanvandaren &r ansvarig for att
radera personuppgifter pa de gamla enheterna som ska kasseras.

q3

+| batterier. Blanda inte alkaliska-, standard- (kol-zink) och uppladdningsbara batterier.

For att sékerstélla en optimal funktion rekommenderar vi att endast alkaliska batterier
eller uppladdningsbara ackumulatorer anvénds till fordonet. Kontrollera regelbundet
om det finns skador pa laddaren. Om det finns en skada far laddaren inte anvandas

innan den reparerats helt. Ladda barainomhus. Skydda produkten mot véta. Viansvararinte

for datafdrlust, skador pa programvaran eller andra skador pé datorn eller pa tillbehdr som har

uppstatt genom laddning av batteriet. Stick inte in kablar i stickuttagsanslutningarna. Leksaken

far bara anslutas till produkteri klass Il som ar forsedda med den foljande symbolen:

[

mA kan ackumulatorn ex. laddas med en laddningsstrom pa maximalt 2700 mA (2,7 A)). Exakt

uppgift om laddni rommen kan ldsas pé ac n. Nérac n blir patagligt

varm ska laddningsprocessen avbrytas direkt. !! Undvik djupurladdning helt- en urladdning

under 0,9V cellspdnning ska alltid undvikas. Det &r inte nodvéndigt att ladda ur ack

helt fore varje laddning. En urladdning fore laddningsprocessen ska dock utforas ibland (t.ex.

eftervar 10:e laddningsprocess) eller vid langre period utan anvandning. Ladda aldrig flera
ll hos en laddare. Olika laddstatus och kapaciteter kan leda till

Lo

explosioner, Gverhettningar eller brand. Asidosattande av ruktionerna leder
till for tidigt slitage eller andra defekter. Den hér bruksanvisningen ska forvaras sékert och
dverlamnas till ndsta anvandare om ackumulatorn lamnas vidare.

2.Varningsanvisningar

Undvik kortslutningar. En kortslutning kan eventuellt forstdra produkten. Kablar och
anslutningar méste vara vél isolerade.

Varnoga med att polerna hamnar rétt nér ackumulatorn ansluts.

Originalstickpropp och kabel far inte kapas av eller forandras (anvénd ev. adapterkabel).
Utsatt inte ackumulatorn for verdriven vérme/kyla eller direkt solsken. Kastainte ini eld.
Latinte ackumulatorn komma i kontakt med vatten eller andra vatskor.

ac Tl
dverladdning och farstorelse.

4. Instruktioner for lagringen: Ackumulatorer ska inte lagrasi for hoga temperaturer
eftersom det da uppstar en forhdjd sjalvurladdning. Det r ocksa viktigt att lagra ackumulatorn
svalt och torrt eftersom kontakter annars korroderar, nagot som leder till déliga anslutningar och
till hdga dvergangsmotstand. Ackumulatorn ska aldrig lagras nar den ar tom.

5. Allmén garanti: Den lagstadgade garantin avseende produktions- och materialfel som
foreligger vid tidpunkten for leveransen galler. Inget ansvar Gvertas for anvandningstypiska
slitagespdr. Den hér garantin galler inte for brister som kan harledas till olamplig anvéndning,
bristande underhdll, externtingrepp eller mekaniska skador. Detta géller framfor allt anvanda

Ladda bara ackumulatorn med laddare som &r avsedda for detta. Lat alltid ack n
svalna till omgivningstemperatur innan den laddas. Ladda aldrig i uppvérmt tillstind.
Nérackumulatorn laddas ska den laggas pa ett varmetaligt underlag som inte &r brannbart.
Det férinte finnas brénnbara eller lattantandliga foremal i narheten av ackumulatorn.
Lamna aldrig ackumulatorn utan uppsikt under laddningen och/eller driften.

Det ar viktigt att folja rek derade laddnings-/urladdni . Overskrid inte
dessa under ndgra omstandigh

Ackumulatorns hdlje far inte skadas. Det &r viktigt att undvika skador pé grund av vassa
foremal som knivar eller liknande eller pa grund av fall, stotar, bojningar... Skadade
ackumulatorer far inte anvéndas mer.

Ackumulatorer &rinte en leksak. De ska darfor héllas borta fran barn.

3. Instruktioner for laddningen: NiMH-ackumulatorer mdste alltid laddas innan de anvands

ac ochac som uppvisar tydliga tecken pé slitage. Skador eller
effektforsamringar pa grund av felbehandling och/eller overlastning ar inget produktfel.
Ackumulatorer ar forbrukningsvaror och utsétts for en viss &ldring. Den paverkas av faktorer
som t.ex. hur hoga laddni orfarande, drift- och
lagertemperatur samt laddstatus under lagringen. Aldringen visar sig bl.a. i en kapacitetsforlust
som drirreversibel (gdr inte att dtgarda). Inom modellomrédet anvénds ac ergarna
som stromforsrjning for motorer och dar forekommer delvis mycket hoga strommar.

rémmarna dr, ladd

6. Ansvarsfriskrivning: Eftersom det inte &r mojligt for oss att kontrollera laddningen/
urladdningen, hanteringen, att monterings- och driftsinstruktioner foljs samt utbytet av
ackumulatorn dess underhall kan Tamiya/Carson inte dverta nagot ansvar for forluster,

skador eller kostnader. Alla ansprak pa skadestand som beror pa driften eller pa avbrott resp.
felfunktioner, eller hor ihop med detta pé nagot sétt, avvisas darfar. Vi overtar inget ansvar for

ad

forsta gangen. Den forsta laddni ocessen ska inte utforas i for da

ndr ackumulatorn eventuelltinte sin fulla kapacitet. Har rekommenderas en laddningsstrom
(1/10 av dess kapacitet). Den la laddnit narmax.1C
(G=ackumulatorns nominella kapacitet; hos en ackumulator med en nominell kapacitet pa 2 700

ommen for ac

per och materiella skador och deras foljder som uppstar genom vér leverans.

7. Kasseri uktion: Ack
maste kasseras enligt detta.

armiljofarligt avfall. Skadade eller obrukbara celler

Inget ansvar for tryckfel, dndringar forbehdlles!



ADVARSEL! Kontroller at bruksanvisningen er oppdatert for du tar produktet i bruk forste gang og nar du bestiller reservedeler. Denne bruksanvisningen inneholder teknisk informasjon, viktige
anvisninger om riktig igangsetting og bruk samt oppdaterte opplysninger om produktet pa tidspunktet da handboken gikk i trykken. Innholdet i handboken og de tekniske dataene for produktet

kan endres uten forutgaende varsel.
Den nyeste versjonen av handboken finner du pa: www.carson-modelsport.com

Samsvarserklaering: Med dette erklzrer TAMIYA-CARSON Modellbau GmbH & Co.
KG, at tradlosanlegget 500404240 oppfyller kravene i direktiv 2014/53/EU. Den fullstendige
EU-samsvarserklaeringen finnes pé falgende internettadresse. www.carson-modelsport.
com/de/produkte.htm

Garantierklaring: www.carson-modelsport.com/de/service/gewaehrleistung/

Maksimal signalstyrke 10 mW

Forsiktighetsregler (skal oppbevares!)

ADVARSEL! Ikke egnet for barn under 3 ar. Kvelningsfare p.g.a. smé deler

som kan svelges! Ledningen innebarer kvelningsfare. Vennligst ta vare pa disse
anvisningene for eventuell senere kontakt. Det tas forbehold om endringer i farge og
teknisk utforing. En voksen ma hjelpe til for & fjerne transportsikringen. Kjoretoyet ma
aldri loftes opp mens hjulene fremdeles dreier seg. Hold fingre, har, og lose klzr borte
framotor og hjul s& lenge bryteren star pd ,ON"“. For & unnga utilsiktet oppstart, skal
batteriene hvis mulig tas ut av leken nar den ikke er i bruk. Utilsiktet oppstart unngas ved
at senderen kobles inn for kjoretoyet (med forbehold om endringer). Nar leken slutter,
kobles forst kjoretoyet ut, deretter senderen. Bruk alltid riktig type batterier! Legg inn
batteriene med polene i riktig retning! Tomme batterier skal ikke kastes som restavfall,
men tas med til en miljostasjon eller et spesialmottak. Ta tomme batterier ut av leken.
Forsok aldri a lade opp ikk e batterier. Oppladbare batterier tas ut av leken for
lading, hvis det er mulig. Oppladbare batterier skal bare lades opp av en voksen. Bland ikke
forskjellige typer batterier og sett ikke inn nye og brukte batterier samtidig. lkke kortslutt
kontaktene. Bland ikke nye og gamle batterier. Bland ikke alkaline, standard- (kull-sink) og
oppladbare batterier. For best mulig funksjon anbefaler vi bare a bruke alkaline batterier

ladh

Sikkerhetsanvisninger nikkel-metallhydrid (NiMH) batterier:

1. Generelt: Nikkel-metallhydridbatterier er energilagringsenheter med svart hoy
energitetthet, som kan innebzre farer. Derfor trenger de en spesielt oppmerksom behandling
under lading, utladning, lagring og handtering. Vennligst les denne anvisningen noye for

du bruker batteriet for forste gang. Veer spesielt oppmerksom pa de oppfarte varsels-og
bruksanvisningene. Feil behandling kan fore til risiko som eksplosjon, overoppheting eller
brann. Unnlatelse av  falge bruksanvisningene farer til for tidlig slitasje eller andre feil. Disse
anvisningene skal oppbevares trygt og skal folge med i tilfelle batteriet gis videre il den neste
brukeren.

2. Advarsler

« Unngé kortslutning. En kortslutning kan under visse omstendigheter odelegge produktet.
Kabler og tilkoblinger mé véere godtisolert.

Pass pa riktig polaritet nar batteriet kobles til.

Originalstopsel og -kabel ma ikke kuttes eller endres (om nadvendig bruk adapterkabel).
Ikke utsett batteriet for overdreven varme/kulde eller direkte sollys. Ikke kast det inn i &pen
ild. Ikke la batteriet komme i bergring med vann eller andre vaesker.

Lad utelukkende batteriet med ladere som er beregnet for dette. For ladingen skal batteriet
alltid avkjoles til omgivelsestemperatur. Lad aldri i oppvarmet tilstand.

Plasser batteriet pd en ikke brennbar, varmebestandig overflate under ladingen. Det ma ikke
befinne seg brennbare eller lett antennelige gjenstander i narheten av batteriet.

La aldri batteriet vaere uovervaket under lading og/eller bruk.
+ Anbefalt lade-/utladi rom ma overholdes. Maksimalverdi
omstendigheter overskrides.

Batteriskallet ma ikke skades. Skader forarsaket av skarpe gjenstander, som kniver eller
lignende, fra fall, stot, boying ... ma unngds. Skadede batterier mé ikke lenger benyttes.
- Batterier erikke noe leketay. Derfor ma de holdes vekk fra barn.

ma ikke under noen

3. Ladeinstruksjoner: NiMH-batterier ma alltid lades opp for forste gangs bruk. Den 1.
Ladingen mé ikke utfores i hurtiglademodus, ellers vil batteriet ikke oppnd sine fulle kapasitet.
Det anbefales her en ladestram (1/10 av kapasiteten). Maksimal ladestrom for batteriet er 1C
(C=Batteriets nominelle kapasitet, f.eks. for et batteri med 2700 mA nominell kapasitet kan

Betydningen av symbolet pd produktet, emballasjen og bruksveiledningen.
Elektroapparater inneholder verdifulle stoffer som ikke harer hjemme i
detvanlige bosset ndr de er gamle og utslitte! Hjelp oss med & ta vare pd
miljoet og spare ressurser og lever denne enheten kostnadsfritt til de riktige
i li dene/forhandl 0 som er ansvarlig for
ing ellerdin girsvar pa sparsmal.
Sluttbrukeren er selv ansvarlig for & slette personopplysninger pa de gamle
enhetene som skal kastes.

P farrfo bl
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+| elleroppladbare batterier i kjoretoyet. Laderen skal kontrolleres regelmessig for
skader. Hvis den er skadet, skal laderen ikke brukes for den er reparert. Opplading
skal bare i skje i torre rom; apparatet ma beskyttes mot fuktighet. Vi patar oss ikke
ansvar for tap av data, skader pa programvare eller andre skader pa computer eller
tilbehor som oppstari sammenheng med lading av batterier. Stikk ikke ledningerinni
kontaktene. Leken skal bare forbindes med apparater i klasse Il, som er merket med disse
symbolene:

[

batteriet lades opp med en maksimal ladestrom pa 2700 mA (2.7A)). En noyaktig angivelse

av ladestrommen finner du pa batteriet. Dersom batteriet varmes tydelig opp ma ladingen
avbrytes. ! Unnga full dyp utladning- unngé under alle omstendigheter en utladning under 0,9
V cellespenning. Det er ikke nodvendig & lade ut batteriet helt for hver lading. Av og til (f.eks.
etter hver 10. Lading) eller ndr det ikke ble brukt over lengre tid, bor det imidlertid lades ut

for opplading. kke lad opp flere batterier sammen pa en lader. Forskjellige ladestatuser og
kapasiteter kan fore til overlading og odeleggelse.

4. Instrukser for lagring: Lagringen av batteriet ma ikke skje under hoye temperaturer, da det
vil fore til forhoyet selvantennelse. Det er ogsé viktig a oppbevare batteriet kjolig og tart, ellers
vil kontaktene korrodere, noe som resulterer i darlige forbindelser og for hay kontaktmotstand.
Lagre aldri batteriet i tom tilstand.

5.Generell garanti: Den | for produk og materialfeil som eksisterte
pa leveringstidspunktet gjelder. Det antas intet ansvar for bruksrelaterte slitasjeskader.

Denne garantien dekker ikke feil som skyldes feil bruk, mangel pa vedlikehold, inngrep fra
uvedkommende eller mekanisk skade. Dette gjelder spesielt for allerede brukte batterier

og batterier som har tydelige tegn pd slitasje. Skader eller nedsatte ytelser pa grunn av feil
behandling og/eller overbelastning er ikke en produktfeil. Batterier er forbruksvarer og er
underlagt en viss aldring. Dette pavirkes av faktorer som f.eks. styrken pa lade-/utladingsstrom,
ladi de, drifts- og lagringstemperatur og ladetilstand under lagring. Bl.a. kan aldringen
vises ved et uopprettelig (irreversibelt) kapasitetstap. | modeller, der batterier ofte brukes som
stromforsyning for motorer, flyter detinoen tilfeller meget haye strammer.

m Tadni

6. Ansvarsfraskrivelse: Da det ikke er mulig a k hverken lading,
héndtering, overholdelse av installasjons- eller bruksanvisningen, samt utbytting av batteriet
og dets vedlikehold, kan Tamiya/Carson ikke pata seg noe ansvar for tap, skade eller utgifter.
Eventuelle krav om skadeerstatning som skyldes eller pa noen méte er relatert utfall eller
funksjonsfeil under driften vil derfor bli avvist. Vi patar oss intet ansvar for personskader, skader
pa eiendom og resultatene av disse som folge av vér levering.

7. Avhendingsinstrukser: Batterier er spesialavfall. Skadede eller ubrukelige battericeller mé
avhendes i henhold til dette.
Vitar intet ansvar for trykkfeil, og forbeholder ossretten tl endringer!



BEMZARK: Inden forste ibrugtagning af dit produkt eller inden hver bestilling af reservedele skal det kontrolleres, om manualen er aktuelt. Denne manual indeholder de tekniske bilag,
vigtige vejledninger til korrekt ibrugtagning og brug samt produktinformation i den aktuelle udgave inden trykning. Indholdet i denne manual og produktets tekniske data kan a@ndres uden

forudgaende varsel.
Din manuals aktuelle udgave findes under: www.carson-modesport.com.

Overensstemmelseserklaring Hermed erklzrer TAMIYA-CARSON Modellbau GmbH
& Co.KG, at radioanlagtstype 500404240 overholder direktiv 2014/53/EU. Den fuldstzendige
tekstaf EU I lig under folgende internetadresse. www.
carson-model.

P

klzering er til

t.com/de/produkte.htm

Garantierklaring: www.carson-modelsport.com/de/service/gewaehrleistung/

Maks. sendeeffekt: 10mW

Sikkerhedsforanstaltninger (skal opbevares!):

BEMZARK! Uegnet for barn under 3 ar. Der er kvzelningsfare pga. smédele, der

kan indtages! Der er fare for strangulering pga. kabler Opbevar denne vejledning for
en evt. senere korrespondance. Farve- og tekniske andringer forbeholdes. Der kraeves hjeelp af
envoksen for at fjerne transportsikringer. Koretgjet ma ikke loftes op, salaenge hjulene stadig
drejer. Fingre, har og lost siddende toj ma ikke komme i nzerheden af motor eller hjulene, nar
apparatet star pa "ON". For at forhindre uforudset drift, skal batterier og genopladelige batterier
savidt muligt fjernes fra legetajet, nar det ikke bruges. Forst skal senderen og sa modtageren
teendes for at undga en uforudset drift (ndringer forbeholdes). Nar der slukkes, skal forst
koretgjet og sa senderen slukkes. Brug kun de dertil beregnede batterier! llaeg dem saledes
atde positive og negative poler er de rigtige steder. Brugte batterier mé ikke bortskaffes med
dagrenovationen, men skal afleveres pa en genbrugsstation eller hos en autoriseret modtager af
farligt affald. Fjern tomme batterier fra legetajet. kke-genopladelige batterier ma ikke oplades.
Genopladelige batterier skal fjernes fra legetgjet, nar udgaven tillader dette. Genopladelige
batterier mé kun oplades af voksne. Der mé ikke bruges forskellige typer batterier ogingen nye
og brugte batterier samtidigt. Forbindelserne ma ikke kortsluttes. Bland ikke nye og gamle
batterier Bland ikke alkaline, standard- (kul-zink) og genopladelige batterier. For at sikre den

Sikkerhedsanvisninger nikkel-metalhydrid (NiMH) batterier:

1. Generelt: Nikkel-metalhydrid (NiMH) batterier er energilagre med meget hoj energitzthed,
hvorfra der kan udga risici. Af denne grund krever de en szrlig opmerksom behandling

ved opladning, afladning, opbevaring og handtering Las denne vejledning meget grundigt
inden du bruger batteriet forste gang. Overhold ubetinget de anfarte advarsels- og
anvendelseshenvisninger. Fejlbehandling kan fore til risici som eksplosioner, overophedninger
ellerild. Manglende overholdelse af anvendelseshenvisningerne forer til fortidigt slid eller
andre defekter. Denne vejledning skal opbevares godt og i tilfzlde af videregivelse af batteriet
ubetinget udleveres til den efterfalgende bruger.

2. Advarselshenvisninger

Undg kortslutninger. En kortslutning kan eventuelt adelzgge produktet. Kabel og
forbindelser skal vaere godt isoleret.

Sorg ubetinget for rigtig polaritet ved tilslutning af batteriet.

Originalstik og kabel ma ikke klippes af eller @ndres (brug om nodvendigt et adapterkabel).
Udsaet ikke batteriet for stor varme/kulde eller direkte sollys. Smid ikke pa &beniild. Bring
ikke batteriet i kontakt med vand eller andre vaesker.

Oplad kun batteriet med de dertil beregnede opladere. Lad altid forst batteriet kole af til
omgivel aturinden opladni Oplad aldrig i opvarmet tilstand.

Lag ved opladning batteriet pa et ikke brandbart, varmebestandigt underlag. Der mé ikke
befinde sig nogen brandbare eller let antzndelige genstande i naerheden af batteriet.

Lad aldrig batteriet vaere uden opsyn under opladningen og/eller brugen.

Overhold ubetinget de anbefalede opladnings-/afladningsstromme. Overskrid under ingen
disse maksimalvaerdi

Akancli

diohad,

hockadi

Batterietsi ma ikke Undgé ubetinget skader grundnet skarpe
genstande, sasom knive eller lignende, ved tab, stod, bojning... Beskadigede batterier mé
ikke anvendes mere.

Batterier er ikke legetoj. Opbevar derfor utilgaengeligt for barn.

3. Informationer vedrorende opladning: NiMH-batterier skal altid oplades inden den

forste brug. Den 1. Opladningen ber ikke foretages i hurtigopladningmodus, da batteriet ellers
eventuelt ikke opnar dent fulde kapacitet. Derfor anbefales en ladestrom (1/10 dets kapacitet).
Den maksimale ladestram for batteriet udger 1C (C= af batteriets nominelle kapacitet; f.eks. ved

Betydningen af symbolet pa produktet, indpakni eller brug
Elektroapparater er vaerdistoffer og herer ved slutningen af deres levetid ikke

i husholdningsaffaldet! Hjaelp os med miljgbeskyttelse og ressourcebevarelse,
og videregiv uden beregning dette apparat til de relevante genbrugssteder/
forhandlere. Spergsmal i den forbindelse besvares af den organisation, der star
for affaldsbortskaffelsen, eller af din faghandler. Slutbrugeren er selv ansvarlig
for sletning af personrelaterede data i forbindelse med de udtjente apparater.

q3

+ | bedst mulige funktion anbefaler vi kun at anvende alkaline batterier eller genopladelige
batterier til koretojet. Ladeadapteren skal regelmaessigt kontrolleres for skader. Ved en
skade mé ladeadapteren ikke benyttes for den her fuldstandigt repareret. Opladningen
skal foregdi torre rum, beskytte apparatet mod fugt. Vi hafter ikke for datatab, skader

pa softwaren eller andre skader pa computeren eller tilbeharet, som opstar ved opladning

af batteriet. Sztingen kabler ind i stikdasetilslutningen. Legetgjet mé kun forbindes med

apparater af klasse 2, som er forsynet med falgende symbol:

[l

etbatteri med 2700 mA nominel kapacitet kan batteriet maksimalt oplades med en ladestrom
pé 2700 mA (2,7A). De ngjagtige data for ladestrommen finder du pa batteriet. Ved en tydelig
opvarmning af batteriet skal opladningen straks afbrydes. !! Undgd altid dybdeafladning - man
borialle tilfeelde undga en afladning pd under 0,9V cellespznding. Det er ikke nadvendigt

at aflade batteriet helt inden hver opladning. lejlighedsvis (f.eks. efter hver 10. opladning)
eller hvis det ikke har vaeret brugt i lengere tid, bar man dog foretage en afladning inden
opladningen. Oplad aldrig flere batterier sammen med en oplader. Forskellige ladetilstande og
kapaciteter kan fore til overopladning og odelzggelse.

4. Informationer vedrarende opbevaring: Man bor ikke opbevare batterier ved for hgje
temperaturen, da der ellers forekommer en aget selvafladning. Der er ogsa vigtigt at opbevare
batteriet koligt og tert, da kontakterne ellers korroderer, hvad der forer til darlige forbindelser
og til hoje overgangsmodstande. Man bor aldrig opbevare et afladet batteri.

5. Generel garanti: Der findes en lovbestemt garanti pa produktions- og materialefejl, som
fandtes pé leveringstidspunktet. Der overtages intet ansvar for brugstypisk slitage. Garantien
galder ikke for defekter, som stammer fra forkert brug, manglende vedligeholdelses, fremmed
indgreb eller mekanisk beskadigelse. Dette gaeler iseer ved brugte batterier og batterier, som
har tydelige brugstegn. Skader eller effekttab grundet fejlbehandling og/eller overbelastni
erikke produktfejl. Batterier er brugsgenstande og er underlagt en vis aldring. Disse pavirkes
af faktorer som f.eks. storrelsen pd opladni fladni i de, drifts-
og lagertemperatur, samt ladetilstand under opbevaringen. Bl.a viser aldringen sig ved et
irreversibelt (ikke genopretteligt) kapacitetstab. Inden for modelomradet, hvor batterier gerne
bruges som stramforsyning til motorer, flyder der delvist meget haje stramstyrker.

emme, op

6. Ansvarsfraskrivelse: Da viikke har nogen mulighed for en kontrol af opladning/afladning,
héndtering, overholdelses af montage- eller driftshenvisninger, samt udskiftningen af batteriet
og dets vedligeholdelse, kan Tamiya / Carson ikke patage sig noget ansvar for tab, skader eller
omkostninger. Derfor bliver ethvert krav pa skadeserstatning, som kan resultere af brug, svigt
eller fejlfunktion eller i en eller anden méade har forbindelse dermed, afvist. For person- og
materielle skader og deres folger, som opstar grundet vores levering, overtager viintet ansvar.

7. Bortskaffelsesinformation: Batterier er farligt affald. Beskadigede eller ubrugelige celler
skal bortskaffes tilsvarende.

Intet ansvar for trykfejl, forbehold for @ndringer!



BHWUMAHME: Mons npeay nbpsoTo nyckare B ekcnnoaTauus Ha Bawms npofiyKT unm npeay BCAKa NOPbUKa Ha pe3epBHI YacTi NPOBepeTe AanK BePCUATA Ha Balata MHCTpyKuUMs

Haﬁ-ﬂKTyaﬂHﬂTa. Tasu WHCTPYKUMA CbADPKA TEXHUYECKuTe y(TpOﬁ(TBB, BaXH yKa3aHuA 3a

MyCKaHe B eKe " 10, KaKTO U 3aNpoyKTa cbobp

aKTyanHata BepcuaA npen npeflaBaHeTo 3a nevar. ('bﬂbp)KaHMETO Ha HaCTOALIATa UHCTPYKLUNA U TEXHUYECKNUTE AaHHU Ha NPOAYKTA MOraT Aa ﬁ'bﬂaT NPOMeHeHU 6e3 npejBapuTeNnHo yseaomABaHe.

Haif-akTyannara Bepcus Ha Bawara uHCTpyKuma we BIWWW.

[leKknapauusa 3a CbBMeCTUMOCT C Hactoawoto TAMIYA-CARSON Modellbau GmbH
& Co. KG geknapupa, ye paanoctanuua Tun 500404240 chotsetcTsa Ha [lupektusa 2014/53/
EC. Monnmat Tekct Ha EC Jleknapaumata 3a CbBMeCTUMOCT @ HalnyeH Ha NOCOYeHUA No-fony
UHTEPHET ajipec.

www.carson-modelsport.com/de/produkte.htm

Tapanuyua: www.carson-modelsport.com/de/service/gewaehrleistung/

MakcumanHa u3nbyBaHa mowHoct: 10 mW

Npepna3nn mepku (Mona coxpanaBaiite ru!):

BHUMAHMUE! MpoayKTHT He e noaxoAAw 3a Aeua nop 3 roauHu. ChllecTyBa

0NacHOCT 0T 3a/lyLUaBake Opau MaKM YacT, KOUTO MoraT Aa Gbat norbaxatu!
CblijecTBYBa OMACHOCT OT YA ckabena. Mons ¢ Te3/1yKa3aHuiA 3a eBeHTyanHa
KOPeCTIOHZeHIWA. 3ana3Bame (it PaBOTO Ha NPOMEHI Ha LIBETOBETE ! TEXHUYECKi MPOMEHH.
MNomoLyTa Ha Bb3pacTHUTE € Heo6X0AUMA, 3a f1a e OTCTPHAT TPAHCMOPTHUTe 3akpenBanuA. Hukora
He MoBAUraiiTe 0T N0ja TPAHCMOPTHOTO CPEACTBO, IOKATO KoenaTa Bee olije e BbPTAT. lpbTuTe,
KocaTa Wi LWMPOKOTO 06neKno He TpAGBa Aa ce J06NIMXABAT 0 ABUTATENs UM TMUTE, aKo ypebT
eBKnioyeH Ha,0N". 3a fja ce u36erHe Henpe/IBUAEHO NyCKakHe B fieicTBIe, Henpe3apexayuTe ce
6atepun 1 akymynatopHuTe G6atepum TpAGBa N0 BL3MOXKHOCT 1 e U3BAAAT OT UTPaYKaTa, KoraTo Ta
He ce u3non3sa. [TbpBo TpsitBa Aa ce BKMIOUM Mpe T,a C1e/} TOBa TPAHCMOPTHOTO CPEACTBO,

t.com

3HaueHite Ha CUMBONA BbPXY MPO/YKTA, ONaKOBKATA WM MHCTPYKLIMATA 32
ynotpe6a. EnekTpoypeauTe ca BTONMUHM CYPOBUHM U He TPAGBA Aa e U3XBBPAAT
B KPaA Ha TeXHUA CPoK Ha paboTa npu GuTosuTe 0Tnagbuy! Momorxere v Aa
3aLUTUM OKONIHATa CPe/ia U A NECTUM PeCypCH U NpefaiiTe T0Ba yCTPOVICTBO
6e3nnaTHo Ha CbOTBETHUTE NYHKTOBe 33 Cb6UPaHe/Tbprouyt. OpraHu3auuATa,
0Tr0BOPHA 32 OTCTPAHABAHE Ha 0TNAbLY, WU BaLLMAT CnewManu3upan Thprosel
Lje 0TTOBOPU Ha BCHYKU BH3HUKHANM BBAPOCK. KpaiiHuaT noTpebuten Hocu
OTTOBOPHOCT 33 U3TPUBAHETO HA MUY AAHHH OT CTAPUTE YCTPOIICTBA, KOUTO Lije
6baat n3XBHPAEHM.
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+| HeTpabBafa ce 3apexaar. MpesapexauuTe ce 6atepun TpAdBa Aa ce U3BaX AT OT
UrpayKara npeut 3apexAaHeTo, ako KOHCTPYKLUATA M03BONABA TOBA. 3apexaatLuTe ce
6atepu TpAGBa Ja e 3apexaT amo 0T Bb3pacTHU. He ynoTpebaBaiite pasnuunu Tunose
Gatepuy 1 He NoNI3BaiiTe eAHOBPEMEHHO HOBY 1 U3N0N3BaHK aTepuu. He cBbp3Baiite
HaKbCO CbeAMHUTENHNUTE MoCTYeTa. He cmecBaiite HoBM M cTapu GaTepun. He cmecBaiiTe
anKanHu, CTaHAapTHY (BLINEPOAHO-LMHKOBY) U Npe3apexaalLiy ce 6atepun. 3a a ce rapaHTupa
ONTUMANHO GYHKLUOHUPaHE, NPenopbYBaMe 3a TPAHCNOPTHOTO CPeACTBO Aa Ce U3M0N3BAT CAMO
ankanu 6atepuu wn 3apexaum ce 6arepuu. lpoBepABaiiTe peA0BHO 3apAAHOTO YCTPOICTBO 33
nospesu. lpu NoBpeaa 3apaAHOTO YCTPOICTBO He TPAGBA Aa ce U3M0N3BA MOBEYE 4O LANOCTHUA
PeMOHT. 13BbpLIBaIATE 3apeX AaHETO CaMO B CyXU IOMeLLIeHIA, N1a3eTe ypeaa oT Bara. He Hocum
0TrOBOPHOCT 32 3ary6a Ha AaHHW, NOBPEAM Ha COPTYepa Unu APYrv NOBPEAN Ha KOMNIOTbPA AN
TUTE, KOUTO (3 0T3apex/jaHeTo Ha OaTepuaTa. Mons He BKapBaiiTe

3a /12 ce 36erHe Henpe/iBi/eHO MycKaHe B AeiCTBYe (3ana3Bame Ci IPaBoTo Ha np Mpu
U3KMI0YBaHE BUHATY U3KNI0YBAiiTe MbPBO TPAHCMOPTHOTO CPEACTBO,  Cle/i TOBA NIPeJjaBaTens.
YnotpebsaBaiite camo onpeaenexuTe 3a Lenta 6atepun! MocTapaiiTe ru TaKa, Ye NoNOXUTENHUTE

Kaﬁenm BbB BPb3KWTE Ha KOHTaKTHaTa KyTuA. rpaukara TpsitBa Aa ce cBbP3Ba amMo Cypeu 0T
knac Il, BbpXy KOUTo e u306pa3eH CnefiHNAT cUMBON:

W OTPULATENHHTE NONIOCK A2 (€ HAMMPAT HA mscrol He pnsi Te
6aTepuvt c GUTOBHUTE 0TNAZBLM,  r HOCETE B MPUEMEH MYHKT WM T IPEAAIiTe B eN0 3a Cneuyantn
oTnagbuu. OTcTpaHeTe npasuTe Gatepunt o urpaukara. Henpesapexatuute ce Garepuu

Yka3aHus 3a 6esonacHoct Huken-metanxuppun (NiMH) akymynatophu 6arepuu: Barepus e Makcumanio 1C Kanauyet pHaTa Gatepis; Hanp. npi
1.06um U (NiMH) Garepmca wa 2700mA KanauyuTer TA MoXe Aa 6b/ie 3apefieHa MAK(MaHO CbC 3apafeH
u S ’ P ’ mKZ700mA(Z 7 A). Touna tHOPMALA 32 3aPAHAA TOK LLe HaMepWTe BbpXy akyMynaTopHata Garepus. pu
euepmﬂcmuorosw(oxaeuepmma TUTBTHOCT, OT KOUTO MOFaT fa npomexamnacnotm Mo Ta3u npuymae I
s AIBHO 3arPABaHE Ha Pa npOLIeCHT Ha 3ap TpAi6Ba Aa ce npexbeHe BeHara. ! 36arsaiire u3usno
e ° T e za ’ AbnboKoTo pasy - BBBBCIYKM CTly4au TpAGBA fa Ce u36ArBa paspexjaHe N0 HanpexeHite Ha KAeTkuTe
PA———" s— 0,9V. He e Hebxogumo akyMynaTopHata 6aTepits a ce paspex aa BUHarit HaMbAHO NPeM BCAKO 3apexaaxe.
o TowaKora (Hanp. cnep Beeku 10- Ha 11 3KO TA He ce M3N0A138a N , TpA6Ba
3aynotpeba. HenpasinHoTo 06CnyBaHe MoXe A2 0Be/ie 0 PUCKOBE KaTO B3PYBOBE, TIperpABaHHA (hanp.cen ’ . - PEe, T
Jaceu3BbpLI npeau npotieca ka Huora we
noxap. Hecna3ganeTo Ha 3aynorpeta Bogw A BaHe WIH [Ipyry fiedexTi. .
HaCToALLOTO PSKOBOACTB0 oA 1 e Coxpalsa syl GaTepum 3aeHO CeAHO 3apAZHO YCTPOIICTBO. TeneH Ha ] Morar ja
Garepus Ha CrleABawL non3saten, T0 TpAGBa fa My GbAe TPEAOCTABEHO HEMPEMEHHO 3aeAHO CHes. AOBEAAT A0 TPEAPEXA2HE U paspyLIzBaHE.
4.Yxa3aHus 3a coXxp ( p aTepitk He TpAGBa fia ce M3BBPLLBA

2.MpepynpeauTentn ykasaxus:

« sbsrBaiiTe kbcu ChepuHenns. pn onpeaeneit 06CTOATNCTBA KbCOTO CheAlMHeHie Moxe /ia paspyLun
npoyKTa. Kabenure u Bpb3kuTe TpAGBa 4 ca fo6pe 3onMpanu.

« Buumagaiite HenpemeHHO 3a NpaBiHa NONAPHOCT NPK (BbP3BaHe Ha akyMynaTopHata ﬁaTepvm.

1P MHOTO BICOKH TeMTepaTypi, 3amomanpcmseucnyqam LLie HACTBIH NOBHILIEHO CAMOPa3PEXAaHe.
BarkHO € CbLj0 aKyMy/laTopHaTa 6aTepi 2 ce CbXPaHABA Ha XAAHO 1 CyXO MACTO, 3aLL40T0 B MPOTUBEH CnyYail
Koposupar, AN 0 ] TIPEXOAHM KOHTAKTHA CbNPOTUBAEHIA.
Garep HemuéaaHwnorauacmxpauﬂaaanpaauocbcmﬂnwe

OpuruHanKuTe wencenu 1 kabenu e TpA6Ba Aa ce oTpagat (eBeHT. it

Kkaben).

He u3naraiire akymynatopara 6atepits Ha MHOTO FOAAMA TONAMHA/CTYA WM Ha [MPEKTHO CTbHYEBO
obmbuBane. He A xBbpnaiiTe B orbH. He cb3faBaiiTe CbnpUKOCHOBEHIe Ha aKyMynaTopHara 6atepus cBoAa
N Ay TEYHOCTH.

.3y i pHara 6atepus camo cnp

BUHary oCTagiiTe

ajjanTepe

3aljenTa3apagHi ycrpoiicraa. fpegu
113 Ce OX71at 0 TEMNIEPaTypaTa Ha OKOTHaTa

5.061wa rapanuuA: CbLLeCTBYBA 32K0HOBA rapaHLuA 3a fledeKTu U MPOU3BOACTBOTO U AeeKTi Ha
MaTepiana, KOUTO Ca HaMUHi B MOMEHTa Ha fJ0CTaBKaT. 33 ABNEHIA Ha II3HOCBAHE BCIEACTBHE ymoTpedara
He e HOCH 0TT0BOPHOCT. Ta3i TapaHLIMA He & BaNuIHa 33 AL)EKTI, KOUTO Ca NpeJU3BHKaHH OT HNPaBTHO
Hefl0CTaTbuHa TBO WM nospeaa. T Baxim
TI0-CeLanKo 3a ey PHit GaTepuit DHY GaTepUH, KOUTO UMAT ABHM CEM
otynotpeda. MloBpe/ unH 3ary6u Ha MOLIHOCT BCIEACTBUE HENPABIMHO TPETUPaHe /i NPeToBapBaHE

BBHILHO

cpeua Hukora He 3apex iaiiTe B HarpaTo CbCTOAHME. He ca AegeKT Ha pogyKT PHi (2 U3HOCBALLY C¢ TIOANEXAT Ha U3BECTHO
< Mpn nocTaBAit Garepua Bbpxy (e, TepmoycToilunga  CTapeete. TocesnwxeorwampwKarouanp GinaKasap pazp TOKOB, METOf Ha 3af
0cHoBa. bau3o j0 DA He TpAGBa fa aNanuMit W IECHO Temneparypa Ha eKCNNOaTaLuA M C KaKTO 1 CTeneH Ha noBpeme Hac
Bb3NNaMeHABaLLY Ce NPeAMeTy. BebiuocT crap BHepesepcusHa 3ary6a Ha kanauyTer. B cekTopa Ha mopienuTe,
+ Hukorae octassiite p P 130D [ KbA puv ce npesy Kato efek 2 1BraTeNN, NPOTHYAT YaCTHYHO
eKCAoaTalNATa. MHOTO CHITHH TOKOBE.
« HenpemenHo cnassaiire npenopw pa3pau Tokose. I TOATENCTBA He 6. PHOCT: Thil KaT0 He Hit Jau3BL DOABb
HafIBMLIaBa/iTe Te31 MaKCUMATHI CTOIHOCTH. Pa3EXAAHETO, HauMHa H « CHOTE. eKC yKasanus,
. Y Garepua He TpAGBa Aa p H BauTenospean KaKTO U CMAHATa Ha P DA W HefiHaTa noaAp Tamiya/ Carson He MoXe fja noeme

OTOCTPUMPEAMETH Kamum«ose UM NI0A06HI Ha TAX, CbLLO M OT NajaHe, yuapw orbeane. lloBpegienTe
aKyMynaTopHy Batepun He TpAGBa Aa ce u3non3gaT noeue.
« AkymynatopHuTe Gatepum He ca urpauka. 3aToBa ru ApbKTE aneye o Manki Aetia.
3.YkasanusAsa (NiMH) PHY GaTepin TpAbBa BUHaru
2 Ce 3apexAaT e MbpBata ynoTpe6a. 1-AT NPOLieC Ha 3apex/ane He TPAGBA A2 e H3BPLUBA B PEXIIM Ha
6bp303ap aLL0T0 B NPOTHBEH CY4ail 6aTepuA eBeHT. HAMa 2 AOCTUTHE MbAKIA Ci
KanauuTet. B cnyyas ce npenopbysa 3apageH Tok (1/10 o7 Heiikia kanauurer). MakCManHuaT 3apagieH Tok 3a

H

OTrOBOPHOCT 3a 3ary6u, noBpeA unw pasxoau. Mopazw T08a Ce OTXBLPNA BCAKA MPETeHLIA 33 06e31LeTenue,
KOATO MOXe 12 Bb3HHKHE BCTE/ICTBYE eKCNNI0ATALIMAT, 0TKa3a 0T AefiCTBite, CHOTB. HeMpaBUAHOTO
QYHKLIMOHUDaHE, WM € CBBP3aHa CTAX N0 HAKAKBB HaulH. He noemame 0TTOBOPHOCT 32 Bb3HUKHANM OT HalllaTa
0CTaBKa TENeCH NOBPeAW, MaTePUaNKH LIETH U TEXHHTE NOCNeACTBUA.

7.YkasaHue3a 3a acnedy [bK.
loBpeieHyTe Wni HerofHM KNeTk TpAGBa 42 GbaT npeAaieHh 3 06e3BpexfjaHe M0 COTBETHIIA HauMH,

H

DeLikl,
P



ATEN]’lE: Tnainte de a pune pentru prima datd in functiune produsul sau inainte de a comanda piese de schimb, va rugim s verificati dacd manualul dumneavoastra este actualizat. Acest manual
contine sistemele tehni(e instructiuni imponante pentvu punerea in functiune i utilizarea (orecté precum si informatii despre produs valabile in momentul trimiterii la tipar. Continutul acestui

Versmnea actuali; a

aested

Declaratie de conformitate: Prin prezenta, TAMIYA-CARSON Modellbau GmbH & Co.
KG, declara & echipamentele radio tip 500404240 sunt conforme cu Directiva 2014/53/UE.
Textul complet al declaratiei de conft UE este disponibil la ur adresd de internet:
www.carson-modelsport.com/de/produkte.htm

Garantie: www.carson-modelsport.com/de/service/gewaehrleistung/

Putere maxima de emisie: 10 mW

Masuri de precautie (a se pastra!):

ATENTIE! Produsul nu este adecvat pentru copii sub 3 ani. Pericol de sufocare

din cauza componentelor mici care pot fiinghitite! Pericol de strangulare din cauza
cablului! Va rugdm sa pastrati aceste instructiuni la indemana in vederea deruldrii oricarui gen
de corespondenta. Ne rezervam dreptul de a opera modificari coloristice si tehnice. Este necesar
ajutorul adultilor in vederea indepartarii sigurantelor de transport. Nu ridicati niciodatd masinuta
cat timp rotile se mai rotesc inca. Nu va apropiati degetele, parul si articolele de imbracaminte
libere de motor sau roti cu aparatul comutat in pozitia ,ON” (pornit). Pentru prevenirea punerii
accidentale in functiune, in masura in care este posibil acest lucru, se vor indepérta bateriile sau
acumulatorii din jucdrie atunci cand aceasta nu este utilizatd. Se va porni mai intai telecomanda
si abia apoi masinuta, astfel incat s se prevind punerea accidentald in functiune (ne rezervam
dreptul de a opera modificari in acest sens). La oprire, se va opri intotdeauna mai inti masinuta,
apoi telecomanda. Folositi exclusiv baterii conform specificatiilor! Introduceti-le astfel incat s&
se respecte polaritatea bornelor bateriilor! Nu aruncati bateriile uzate odata cu deseul menajer,
cu predati-le [a un centru de colectare sau eliminati-le ca deseu la un depozit pentru deseuri
speciale. Indepartati bateriile descarcate din jucérie. Nu este permisa incércarea bateriilor de
unica folosinta. Acumulatorii reincarcabili se vor scoate din jucarie inainte de incarcare, in masura

Instructiuni de siguranta pentru acumulatorii pe bazé de hidrura metalica
de nichel (NiMH):

1. Instructiuni cu caracter general: Acumulatorii pe baza de hidrura metalica de nichel sunt sisteme
de stocare a energiei caracterizate printr-o densitate energetica mare, care pot genera pericole.

Din acest motiv, se va proceda cu deosebita atentie cu ocazia incrcarii, descarcarii, depozitarii si
manipularii acestora. Cititi cu deosebitd atentie aceste instructiuni inainte sa folositi pentru prima

data acesti acumulatori. Respectati obligatoriu indicatjile de avertizare siinstructiunile de utilizare
mentionate. Manipularea incorecta poate genera riscuri de producere a unor explozii, supraincalziri sau
incendii. Nerespectarea instructiunilor de utilizare poate cauza uzarea prematura sau alte defectiuni.
Aceste instructiuni se vor pastra in sigurantd si vor fi transmise obligatoriu noului utilizator odata cu
acumulatorii.

2.Indicatii de avertizare:

« Preveniti producerea unor scurtcircuite. Un scurtcircuit poate duce in anumite conditii la avarierea
iremediabila a produsului. Cablurile si conexiunile trebuie sa fie bine izolate.

Respectati obligatoriu polaritatea la conectarea acumulatorilor.

« Nueste permisa tdierea sau modificarea stecherului original sau cablului (utilizati un cablu adaptor
dacd este cazul).

Nu expuneti acumulatorii la temperaturi excesiv de ridicate sau scazute, respectiv radiatiei solare
directe. Nuii aruncatiin foc. Nu permiteti venirea acumulatorilor in contact cu apa sau alte lichide.
Incarcati acumulatorii exclusiv cuincarcatoarele prevazute in acest sens. Inainte de incarcare, lasati
intotdeauna acumulatorii s& ajunga mai intéi la temperatura camerei. Nufi incarcati niciodata in
stare calda.

Laincarcare, agezati acumulatorii pe o suprafata neinflamabila, rezistenta la céldura. Nu este permis
sd existe obiecte combustibile sau usor inflamabile fn apropierea acumulatoril

Nu lasati niciodata nesupravegheati acumulatorii in timpul incarcarii si/sau utilizarii.

Respectati obligatoriu intensitatile recomandate ale curentilor de incarcare/ descarcare. Nu depasiti
inniciun caz aceste valori maxime.

Nu este permisa existenta de deterioréri la nivelul carcasei acumulatorilor. Preveniti obligatoriu
deteriorarile produse de obiecte ascutite, cum ar fi cutite sau altele asemenea, prin cadere, lovire,
indoire etc. Nu mai este permisa folosirea unor acumulatori deteriorati.

« Acumulatorii nu sunt jucérii. De aceea, nu se vor pastra la indemana copiilor.

3. Instructiuni pentru incarcare: Acumulatorii NiMH trebuie sa fie incarcati intotdeauna fnainte

de prima utilizare. Nu se va efectua niciodata prima incércare in modul incarcare rapida, deoarece
acumulatorii nu vor atinge in caz contrar capacitatea maxima de incarcare. Se recomanda in acest

sens un curent de incarcare de 1/10 din capacitatea acumulatorilor. Curentul maxim de incarcare a
acumulatorului este 1 ((=capacitatea nominald a acumulatorului; de exemplu, in cazul unui acumulator
cu o capacitate nominald de 2700 mA, acumulatorul poate fiincarcat cu un curent maxim de incércare

ibila la adresa: www.(arson-modelsport.(om

Semnificatia simbolului pe produs, amblaj sau instructiunile de folosire. Aparatele
electrice sunt materii prime si locul lor dupa incheierea ciclului de viatd nu este in
gunoiul menajer! Ajutati-ne in protectia mediului si conservarea resurselor si predati
acest dlspozmvdupa utilizarela pundele de colectare/ distribuitori. La intrebari
despre acestea va raspunde org aau deseurilor
sau distribuitorul dvs. Utlllzatorulflnal este responsabll pentru stergerea datelor

personale de pe aparatele vechi care urmeaza sa fie eliminate.
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+| incareforma constructiva a acestora permite acest lucru. Acumulatorii reincarcabili

vor fiincarcati exclusiv de catre adulti. Nu folositi in acelasi timp baterii de diferite

tipuri, respectiv nu introduceti concomitent in jucarie baterii noi si baterii uzate. Nu

suntati puntile de conexiune. Nu combinati baterii noi cu baterii vechi. Nu combinati
baterii alcaline sau standard (zinc-carbon) cu acumulatori reincércabili. Pentru asigurarea
unei functionari optime, se recomanda folosirea pe masinuta doar a unor baterii alcaline sau
acumulatori reincarcabili. Verificati periodic incarcatorul cu privire la deteriorari. Dacd se constatd
existenta unor deteriordri, nu se va mai folosi incarcatorul inainte de repararea completa a
acestuia. Efectuatiincarcarea numai in incaperi uscate, protejati aparatul impotriva umiditatii. Nu
ne asumam nicio responsabilitate in legatura cu eventuale pierderi de date sau daune produse la
nivelul programelor software, computerului sau accesoriilor in cursul incarcarii acumulatorilor. Nu
conectati niciun cablu la conexiunile de alimentare. Jucaria se va conecta numai cu dispozitive de
clasaall-a, pe care este prevazut urmatorul simbol:

de 2700 mA (2,7A)). Date exacte cu privire la curentul de incarcare se gasesc pe acumulator. In cazul
incalzirii semnificative a acumulatorilor, se va intrerupe imediat procesul de incarcare. !! Evitati complet
descarcarea profunda - se va evitain orice caz o descércare sub o tensiune de 0,9 V la nivelul celulei. Nu
este necesar sd se asigure intotdeauna o descarcare completd a acumulatorilor inainte de incarcare.

Din cand in cand (de exemplu, dupé fiecare 10incdrcari), respectiv daca acestia nu au fost utilizati timp
indelungat, trebuie efectuatd insé o descarcare completa inainte de incarcare. Nuincarcati in niciun caz
mai multi acumulatori deodatd cu ajutorul unuiincarcator. Starile de incarcare si capacitétile diferite ale
acestora pot duce la supraincarcarea si distrugerea acumulatorilor.

4. Instructiuni pentru depozitare: Nu se vor depozita acumulatorii la temperaturi prea ridicate,
deoarece in caz contrar va creste ritmul de autodescarcare. De asemenea, este important sa se pastreze
acumulatorii intr-un loc racoros si uscat, deoarece in caz contrar se corodeaza contactele, ceea ce duce
lafnréuttirea calitatii conexiunii si cresterea rezistentei de contact. Nu se vor depozita niciodata
acumulatorii in stare descarcata.

5. Garantie generald: Se acorda o garantie conform legii pentru defecte de fabricatie sau de material
existente in momentul livrrii produselor. Nune asumam nicio responsabilitate in legtura cu semnele
de uzurd normald. Aceastd garantie nu acopera defectiunile cauzate de utilizarea necorespunzatoare,
intretinerea insuficientd, interventiile neautorizate sau deteriorarile mecanice. Acest lucru este valabil
in special pentru acumulatori deja utilizati si acumulatori care prezintd semne evidente de uzura.
Deteriorarile si diminuarea performantelor ca urmare a manipularii incorecte si/sau suprasolicitarii nu
reprezintd un defect de produs. Acumulatorii intra in categoria consumabilelor si sunt supusi efectelor
imbatranirii. Acestia sunt supusi unor factori de influenta cum ar fi: marimea curentilor de incarcare/
descarcare, metoda de incarcare, temperatura de utilizare si depozitare, precum si starea de incarcarein
timpul depozitarii. Printre altele, imbétranirea se manifesta printr-o diminuare ireversibila (care nu poate
firestabilita) a capacitatii. In domeniul modelelor teleghidate, in care acumulatorii sunt utilizati pe scard
extinsa pentru alimentarea electrica a motoarelor, se pot inregistra uneori curenti foarte mari.

6. Declinarea responsabilitatii: Dat fiind faptul ca nu exist nicio posibilitate de controlin legatura cu
incdrcarea/ descarcarea, manipularea, respectarea instructiunilor de asamblare sau de utilizare, precum
siinlocuirea siintretinerea acumulatorilor, Tamiya / Carson nufsi poate asuma nicio responsabilitate

cu privire la pierderi, daune sau costuri generate ca urmare a utilizarii produsului. Prin urmare, orice
solicitare de platd a unor daune produse prin utilizare, defectare sau functionare defectuoasa sau aflate
in orice alt mod in legaturd cu acestea, va fi respinsa. Nu ne asumam nicio responsabilitate pentru
eventuale vatamari corporale, daune materiale sau consecinte ale acestora produse dupa livrarea
produsului de catre noi.

7. Instructiuni pentru eliminarea ca deseu: Acumulatorii sunt deseuri speciale. Celulele deteriorate
sau devenite inutilizabile vor fi eliminate ca deseu in mod corespunzator.

Nu ne asumdnm nicio responsabilitate in legdturd cu erorile de tipar, ne rezervim dreptul de a opera modificdri!



PAZNJA: Prije prve upotrebe proizvoda ili narucivanja rezervnih dijelova, provjerite je li va$ prirucnik azuriran. Ovaj priru¢nik sadrzi tehnicke sustave, vazne upute za pravilno pustanje u rad i
uporabu, kao i informacije o proizvodu prema trenutnom stanju prije slanja u tisak. Sadrzaj ovog prirucnika i specifikacije proizvoda mogu se promijeniti bez prethodne najave.

Najnoviju verziju priru¢nika mozete pronaci na stranici: www.carson-modelsport.com

I1zjava o sukladnosti: TAMIYA-CARSON Modellbau GmbH & Co. KG tim izjavljuje da je
radijski sustav tipa 500404240 sukladan s Direktivom 2014/53 / EU. Kompletan tekst EU izjave o
sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi.
www.carson-modelsport.com/de/produkte.htm

Jamstvo: www.carson-modelsport.com/de/service/gewaehrleistung/

Maksimalna snaga odasiljaca: 10 mW

Mjere predostroznosti (molimo zadrzite!):

PAZNJA! Nije primjereno za djecu ispod 3 godine. Postoji opasnost od gusenja

zbog sitnih dijelova koji se mogu progutati! Postoji opasnost od davljenja kablom.
Cuvajte ove biljeske za bilo kakvu prepisku. Pridrzavamo pravo na promjene boje i tehnicke
promjene. Za uklanjanje transportnih bravi potrebna je pomoc odraslih. Nikada ne uzimajte
vozilo dok se kotaci jo3 okrecu. Ne prinesite prste, kosu i Siroku odjecu u blizini motora ili kotaca
kad je uredaj ukljuen na ,ON“. Da biste izbjegli nepredvidene radove, baterije se moraju izvaditi
izigracaka ako ih ne upotrebljavate, ako je to moguce. Prvo se ukljucuje odasiljac, a potom
vozilo, kako bi se izbjeglo neocekivano djelovanje (podlozno promjenama). Prilikom isklju¢ivanja
uvijek prvo iskljucite vozilo, a zatim odailjac. Upotrebljavajte iskljucivo baterije navedene za tu
namjenu! Stavite ih tako da su pozitivni i negativni polovi na pravom mjestu! IstroSene baterije
ne bacajte u kucni otpad, vecih odnesite u sabirno mjesto li ih odlozite na posebnom odlagalistu
otpada. lzvadite prazne baterije iz igracke. Baterije koje se ne mogu puniti ne smiju se puniti.
Prije punjenja iz igracke se moraju ukloniti punjive baterije, ako oblik to dopusta. Punjive baterije
mogu stavljati samo odrasle osobe. Ne upotrebljavajte razlicite vrste baterija i ne upotrebljavajte
nove i rabljene baterije istovremeno Spojne Sipke ne spajajte kratko. Ne mijesajte nove i
stare baterije. Ne mijeSajte alkalne, standardne (ugljik-cink) i punjive baterije. Da bi osigurali

Sigurnosne napomene za nikel mangan hidrid baterije:

1. Op<enito: Nikel mangan hidrid (NiMH) baterije su skladita energije vrlo visoke gustoce
energije, Sto moze predstavljati opasnost. Iz tog razloga potrebno je posebno paljivo rukovanje
prilikom punjenja, praznjenja, skladistenja i rukovanja. Pazljivo procitajte ove upute prije prve
uporabe baterije. Vazno je postivanje upozorenja i uputa za uporabu. Nepravilno rukovanje
moze dovesti do rizika poput eksplozija, pregrijavanja ili pozara. Nepostivanje uputa za uporabu
dovodi do preuranjenog trosenja ili drugih o3tecenja Ove se upute moraju uvati na sigurnom
mijestu i, ako se baterija prenosi, proslijediti sljedecem korisniku.

2. Upozorenje:

«lzbjeqavajte kratke spojeve. Kratki spoj moze unistiti proizvod. Kabeli i prikljucci moraju biti
dobro izolirani.

Pri prikljucivanju baterije provjerite je li polaritet pravilan..

Originalni utikaci i kablovi se ne smiju rezati ili mijenjati (po potrebi upotrebljavajte kabelske
adaptere).

Bateriju ne izlagajte prekomjernoj toplini / hladnoci ili direktnoj suncevoj svjetlosti. Ne
bacajte je u vatru. Ne dopustite da baterija dode u dodir s vodom ili drugim tekuc¢inama.
Bateriju napunite samo predvidenim punjacima. Prije punjenja bateriju uvijek ostavite da se
ohladi na sobnu temperaturu. Nikad se ne punite dok je ugrijana.

Tijekom punjenja bateriju stavite na nezapaljivu povrsinu, otpornu na toplinu. U blizini
baterije ne smije biti zapaljivih predmeta.

Tijekom punjenja i/ili rada bateriju nikad ne ostavljajte bez nadzora.

Pridrzavajte se preporucenih struja punjenja / praznjenja. Ni pod kojim uvjetima ne prelazite
ove maksimalne vrijednosti.

Kuciste baterije ne smije se oStetiti. Izbjegavajte ostecenja od ostrih predmeta, kao Sto
sunozeviili slicno, od pada, udaranja, savijanja ... O3tecene baterije se vise ne mogu
upotrebljavati.

« Baterije nisuigracke. Stoga ih drZite podalje od djece.

3. Napomena za punjenje: NiMH baterije moraju se uvijek napuniti prije prve upotrebe. Prvi
Postupak punjenja ne smije se vriti u nacinu brzog punjenja, jer u protivnom baterija mozda
nece dostici svoj puni kapacitet. Preporucuje se struja punjenja (1/10 njegovog kapaciteta).
Najveca struja punjenja za bateriju je maksimalno 1C (C = nazivni kapacitet baterije; npr. s
baterijom nominalnog kapaciteta 2700 mA, baterija se moze puniti maksimalnom strujom

Inacenje simbola otisnutog na proizvodu, pakiranju ili uputi za uporabu.
Elektricni uredaji su sekundarne sirovine pa ne spadaju u kucno smece nakon
isteka uporabnog vijeka! Pomozite nam da zastitimo okoli$ i sacuvamo resurse
te odnesite ovaj uredaj na odg juce mjesto za
ikakvih troskova. Za upite u vezi sa zbrinjavanjem obratite se organizaciji
odgovornoj za zbrinjavanje otpada ili svom specijaliziranom prodavacu. Za
brisanje osobnih podataka na starim uredajima odgovoran je krajnji korisnik.

je/prodavacu bez
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+| optimalno funkcioniranje, preporucujemo uporabu samo alkalnih baterija ili punjivih
baterija za vozilo. Redovito provjeravajte moguca ostecenja punjaca. U slucaju ostecenja,
punjac se vise ne moze upotrebljavati dok ga u potp ine popravite. Proces punjenja
provodite samo u suhim prostorijama, a uredaj Stite od vlage. Ne odgovaramo za qubitak
podataka, ostecenje softvera ili druga oStecenja racunala ili dodatne opreme uslijed punjenja
baterije. Ne ukljucivajte nikakve kablove u uti¢nice. Igracka moZe biti povezana samo s uredajima
klase Il koji su oznaceni sljedecim simbolom

[

punjenja od 2700 mA (2,7A)). Precizan podatak struje punjenja moZete naci na bateriji. U slucaju
znacajnog zagrijavanja baterije, postupak punjenja mora se odmah zaustaviti. !! U potpunosti
izbjegavajte duboko praznjenje - u svakom slucaju treba izbjegavati praznjenje ispod napona
0,9 V. Potpuno praznjenje baterije prije svakog punjenja nije potrebno. Povremeno (npr.

nakon svakog desetog Punjenja) ili ako se ve¢ dugo ne upotrebljava, prije punjenja potrebno
gajeisprazniti. Nikada ne punite vise baterija zajedno na jednom punjacu. Razlicita stanja
napunjenostii kapaciteti mogu dovesti do preopterecenja i unistenja.

4, Napomena o pohrani: Baterije ne smije se pohranjivati na previ p jer
Ce to dovesti do povecanog samopraznjenja. Takoder je vazno pohranivati bateriju na hladnom
isuhom mjestu, jer e kontakti korodirati, $to dovodi do losih spojeva i povecane otpornosti na
spojevima. Baterije nikada se ne smije pohranjivati u praznom stanju.

5. 0pcenito jamstvo: Postoji zakonsko jamstvo za proizvodne i materijalne nedostatke koji su
vec postojali u trenutku isporuke. Za tipicne znakove istroSenosti odgovornost se ne preuzima.
Ovo se jamstvo ne odnosi na oStecenja koja se mogu povezati s nepravilnom uporabom,
nedovoljnim odrzavanjem, vanjskom intervencijom ili mehanickim ostecenjima. To se posebno
odnosi na vec upotrebljene baterije i na baterije koje pokazuju jasne znakove istrosenosti.
Ostecenja ili gubitak performansi zbog nepravilnog rukovanja i/ ili preopterecenja ne smatra

se za proizvodni nedostatak. Baterije su potro3ni materijal i podlozne su odredenom starenju.
Na to utjecaju cimbenici kao $to su razina struje punjenja / praznjenja, postupak punjenja,
radnai skladisna temperatura, kao i stanje napunjenosti tijekom skladistenja. lzmedu ostalog,
starenje se pokazuje nepovratnim gubitkom kapaciteta. U modelima, gdje se baterije cesto
upotrebljavaju kao izvor napajanja motora, ponekad tece vrlo velika struja.

6. Iskljucenje odgovornosti: Buduci da nismo u mogucnosti provjeriti punjenje / praznjenje,
rukovanje, uskladenost s uputama za montazu ili rad, kao i zamjenu baterije i njezino odrzavanje,
Tamiya / Carson ne prihvaca nikakvu odgovornost za gubitke, ostecenjaili troskove. Svaki
odstetni zahtjev koji moze nastati uslijed rada, kvara ili neispravnostiili je na bilo koji nacin
povezan s tim, bit ¢e odbijen. Prilikom isporuke ne preuzimamo nikakvu odgovornost za osobne
ozljede, materijalnu Stetu i posljedice njih.

7.Napomena o odlaganju: Baterije su opasan otpad. O3tecene ili neupotrebljive celije moraju
se zbrinuti na odgovarajuci nacin.

a

Ne preuzima nikakvu odg

za greske u tisku. PridrZ pravo na promj
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